
В отсутствие Председателя его место 
занимает г-н Маловрх (Словения), 
заместитель Председателя.

Заседание возобновляется в 15 ч 05 мин.

Пункт 112 повестки дня (продолжение)

Доклад Генерального секретаря о работе 
Организации (A/76/1)

Г-н Ке (Камбоджа) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать с этим заявлением от 
имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН). Прежде всего АСЕАН хотела бы 
поблагодарить Генерального секретаря за его 
всеобъемлющий доклад о работе Организации 
(A/76/1) и за подробное и содержательное изложение 
приоритетных задач на предстоящие месяцы и годы. 
В докладе Генерального секретаря подчеркивается 
важная роль многостороннего сотрудничества в 
деле борьбы с вызванными пандемией коронави-
русного заболевания (COVID-19) глобальными 
кризисами в области здравоохранения, социаль-
но-экономической сфере и сфере прав человека. В 
этой связи в рамках наших усилий по реализации 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года АСЕАН продолжит работать в 
тесном контакте с Генеральным секретарем и всеми 
государствами-членами в целях содействия всесто-
роннему и многосекторальному восстановлению.

Сейчас, когда мы работаем над построением 
будущего, которого мы хотим, и Организации 
Объединенных Наций, которая нам нужна, нам как 
никогда важно предпринимать действия, подтверж-
дающие нашу коллективную приверженность 
многостороннему подходу. Укрепление многосто-
ронности по-прежнему имеет ключевое значение для 
решения наиболее сложных глобальных проблем и 
задач. Мы должны усилить наши меры реагирова-
ния на спровоцированный пандемией глобальный 
кризис в сфере здравоохранения и укрепить много-
сторонний подход к вопросу о вакцинах, а также 
добиваться ускорения темпов производства вакцин 
против COVID-19 и их распределения на справедли-
вой и равной основе. На данном этапе мы продолжим 
реализацию Комплексной рамочной программы 
АСЕАН по восстановлению, которая представляет 
собой консолидированную стратегию преодоления 
регионом пандемии COVID-19.

АСЕАН неизменно поддерживает работу 
Организации Объединенных Наций по содействию 
стабильному экономическому росту и устойчивому 
развитию и намерена приложить все усилия для 
обеспечения того, чтобы эти процессы принесли 
ощутимую пользу жителям всего региона и чтобы 
никто не остался без внимания. Мы будем и впредь 
предпринимать конкретные шаги в рамках инициа-
тивы по обеспечению взаимодополняемости между 
концепцией «Видение Сообщества Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии — 2025» и 
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Повесткой дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, а также совершенствовать 
концепцию развития Сообщества АСЕАН на период 
после 2025 года. Кроме того, посредством оптими-
зации использования существующих региональных 
соглашений о свободной торговле и обеспечения 
их эффективной реализации в более широком и 
глобальном контексте Региональное всеобъемлю-
щее экономическое партнерство АСЕАН в итоге 
ускорит темпы преобразования АСЕАН в высоко-
конкурентный и интегрированный регион.

АСЕАН принимает к сведению представ-
ленную Генеральным секретарем информацию о 
поддержании международного мира и безопас-
ности и поддерживает его призыв к глобальному 
прекращению огня в связи с пандемией COVID-
19. АСЕАН стремится, как и прежде, принимать 
всестороннее и активное участие в широком круге 
миссий Организации Объединенных Наций, вклю-
чая ее операции по поддержанию мира, в рамках 
нашей приверженности международным усилиям 
по обеспечению всеобщего мира, безопасности и 
уважения человеческого достоинства. В этой связи 
АСЕАН вновь заявляет о своей поддержке усилий 
по усилению охраны и безопасности миротворцев.

Вызванный COVID-19 кризис ведет к далеко 
идущим последствиям для наших действий в инте-
ресах климата и создает серьезную угрозу для 
наших усилий по борьбе с изменением климата. 
Мы должны незамедлительно предпринять 
коллективные действия, с тем чтобы вернуться на 
правильный путь, в частности продемонстрировать 
нашу приверженность укреплению международного 
сотрудничества в контексте глобальных усилий по 
смягчению последствий изменения климата в инте-
ресах обеспечения устойчивого к изменению климата 
развития и осуществления подлинных преобра-
зований. Мы приветствовали итоговый документ 
двадцать шестой Конференции сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата, в особенности акцент на той 
важной роли, которую финансирование деятельно-
сти, связанной с изменением климата, и передача 
технологий играют в содействии преобразованиям 
в плане смягчения последствий изменения климата 
и адаптации к ним. Регион АСЕАН также подвержен 
воздействию процесса изменения климата. Поэтому 
сейчас, когда мы занимаемся построением единого 
в своем многообразии сообщества для смягчения 
последствий климатического кризиса с учетом 

различных национальных условий, АСЕАН сохра-
нит свою неизменную приверженность выполнению 
Парижского соглашения об изменении климата. Мы 
также с нетерпением ожиданием проведения запла-
нированной на июнь международной встречи под 
названием «Стокгольм+50: здоровая планета для 
всеобщего процветания — наша ответственность, 
наша возможность».

АСЕАН приветствует принятие Ассамблеей 
на основе консенсуса процедурной резолюции 76/6 
о последующей деятельности в связи с докладом 
Генерального секретаря, озаглавленным «Наша 
общая повестка дня» (A/75/982). АСЕАН выра-
жает готовность принять участие в последующей 
деятельности, с тем чтобы ускорить реализацию 
Повестки дня на период до 2030 года, целей в 
области устойчивого развития и Парижского согла-
шения, что в конечном итоге будет содействовать 
достижению прогресса и повышению благососто-
яния нынешнего и грядущих поколений. В этой 
связи мы надеемся, что в рамках неофициальных 
консультаций, которые состоятся в ближайшие 
месяцы, будут проведены обстоятельные обсужде-
ния представленных в докладе тематических блоков 
вопросов.

По случаю своего председательства в АСЕАН 
в этом году Камбоджа выбрала тему: «АСЕАН ACT: 
совместное противодействие вызовам». Она подчер-
кивает дух общности, который присущ АСЕАН как 
единому сообществу, а также единую цель, которую 
мы преследуем в наших коллективных усилиях по 
решению и преодолению проблем, стоящих перед 
нашим регионом. Данная концепция общности 
подкрепляет ориентированный на практические 
действия подход АСЕАН, в основе которого лежит 
открытость, добросовестность, солидарность и 
гармония в отношениях членов семьи АСЕАН.

Председательствуя в этом году в АСЕАН, 
Камбоджа будет содействовать выполнению резо-
люции 75/15 о сотрудничестве между Организацией 
Объединенных Наций и Ассоциацией государств 
Юго-Восточной Азии, с тем чтобы наглядно проде-
монстрировать наши достижения и обеспечить 
дальнейший социальный прогресс, а также прочный 
мир и стабильность, устойчивый экономический 
рост и процветание всех стран региона. В этой связи, 
наряду с Председателем Генеральной Ассамблеи 
и Генеральным секретарем, мы рассчитываем на 
проведение в течение ближайших недель, в январе, 
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ежегодного министерского совещания на высшем 
уровне АСЕАН — Организации Объединенных Наций 
в целях дальнейшего укрепления этого партнерства. 
В соответствии со своей комплексной повесткой дня 
на 2022 год АСЕАН выражает готовность приложить 
максимум усилий по всем направлениям деятельно-
сти Организации Объединенных Наций и продолжить 
укреплять всесторонние партнерские отношения 
между АСЕАН и Организацией. АСЕАН сохраняет 
приверженность поддержанию и развитию много-
стороннего сотрудничества и партнерства на основе 
принципов Устава Организации Объединенных Наций 
и норм международного права в интересах решения 
насущных региональных и глобальных проблем.

Г-н Мохд Насир (Малайзия) (говорит по-ан-
глийски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Председателя за созыв этого заседания, а также 
Генерального секретаря за то, что он рассказал нам 
о своих приоритетных задачах и представил свой 
доклад (A/76/1).

Малайзия присоединяется к заявлению, с кото-
рым только что выступил представитель Камбоджи от 
имени Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН).

Наша делегация также высоко ценит тот факт, 
что доклад был рассмотрен Ассамблеей на раннем 
этапе, поскольку это позволяет нам в течение всего года 
проводить своевременные и интерактивные обсуж-
дения нашей коллективной работы в Организации, а 
также анализировать существующие пробелы и труд-
ности и предпринимать шаги по их устранению.

Принятие мер реагирования на пандемию коро-
навирусного заболевания (COVID-19), поддержание 
международного мира и безопасности, борьба с изме-
нением климата и поощрение прав человека — все эти 
задачи требуют объединения наших усилий и прояв-
ления солидарности. Доклад Генерального секретаря 
напоминает нам о том, что многосторонность имеет 
как никогда важное значение. Малайзия неизменно 
выступает решительным поборником и сторонником 
международного сотрудничества. Мы считаем, что 
многосторонний подход и основанный на правилах 
международный порядок могут содействовать обеспе-
чению равных условий для всех государств, больших 
и малых. Малайзия продолжит вносить свой вклад в 
сохранение многосторонности и обеспечение главен-
ства и авторитета нашей Организации.

В докладе Генерального секретаря отмечается, 
что на протяжении прошедшего года сохраняю-
щиеся между крупными державами разногласия и 
разобщенность внутри государств создавали труд-
ности для поддержания мира и безопасности. В 
нем также подчеркивается важность прекращения 
огня во всем мире. Малайзия с радостью помогла 
Генеральному секретарю заручиться поддержкой 
его призыва к глобальному прекращению огня в 2020 
году. Мы по-прежнему настоятельно призываем 
все стороны воздерживаться от провокационных 
действий, которые могут привести к эскалации 
напряженности или возникновению конфликта. 
В докладе также отмечается вступление в силу в 
январе 2021 года Договора о запрещении ядерного 
оружия. Малайзия поздравляет все государства 
— участники Договора и призывает другие государ-
ства ускорить процесс ратификации Договора или 
присоединения к нему. Подтверждая также свою 
непоколебимую приверженность ядерному разору-
жению, Малайзия продолжит тесно сотрудничать с 
другими партнерами в интересах построения мира, 
свободного от ядерного оружия.

В докладе Генерального секретаря также 
подчеркивается воздействие пандемии COVID-19 на 
уязвимые группы населения и важность обеспечения 
того, чтобы права человека занимали центральное 
место в планах социально-экономического реагиро-
вания на пандемию. Как действующий член Совета 
по правам человека Малайзия привержена продви-
жению этой повестки дня, в том числе права на 
здоровье и медицинское обслуживание, особенно в 
контексте обездоленных и уязвимых групп населе-
ния. Мы также продолжаем поддерживать призыв 
к обеспечению расширенного и равноправного 
доступа к недорогим вакцинам.

Что касается изменения климата, то мы разде-
ляем обеспокоенность Генерального секретаря по 
поводу того, что пандемия негативно сказывается 
на достигнутом за многие годы прогрессе в области 
развития и обращает его вспять, а также углубляет 
уже существовавшее неравенство и нищету. В этой 
связи мы продолжаем призывать к безотлагатель-
ному принятию коллективных мер, направленных 
на решение этих проблем, и прежде всего тех, с 
которыми сталкиваются наименее развитые страны, 
малые островные развивающиеся страны и страны 
со средним уровнем дохода. Кроме того, Малайзия 
подчеркивает ту ведущую роль, которую развитые 
страны должны сыграть в оказании развивающимся 



A/76/PV.56 (Resumption 1)	  	 12/01/2022

4/35� 22-23716

странам поддержки при выполнении ими обяза-
тельств по борьбе с изменением климата, что 
предусматривает предоставление развивающимся 
странам дополнительной, достаточной и посто-
янной финансовой помощи, а также передачу им 
технологий.

И последний вопрос, на котором я хотел бы 
остановиться, касается эффективности функцио-
нирования Организации. Малайзия поддерживает 
проведение реформы Организации Объединенных 
Наций, необходимой для обеспечения ее большей 
инклюзивности, транспарентности и подотчетно-
сти. Мы также считаем, что Секретариату следует 
предоставить соответствующие ресурсы для 
эффективного выполнения им мандатов, возложен-
ных на него государствами-членами. Малайзия с 
удовлетворением отмечает, что она полностью и 
своевременно выплатила свои взносы в регуляр-
ный бюджет Организации Объединенных Наций 
и в бюджеты операций по поддержанию мира. 
Мы поддерживаем обращенный к другим странам 
призыв Генерального секретаря о выполнении своих 
финансовых обязательств.

Пандемия продолжает выявлять нашу общую 
уязвимость и взаимосвязанность. Нам необходимо 
укреплять многостороннюю систему, встроенную 
в рамки Организации Объединенных Наций. В 
заключение позвольте мне заверить Ассамблею в 
том, что Малайзия поддерживает ее работу и работу 
Генерального секретаря, руководствуясь соответ-
ствующими мандатами и Уставом Организации 
Объединенных Наций. В этом же духе мы также с 
нетерпением ожидаем обсуждения в ближайшие 
месяцы доклада Генерального секретаря «Наша 
общая повестка дня» (A/75/982).

Г-н Лагардьен (Южная Африка) (гово-
рит по-английски): Позвольте мне поблагодарить 
Генерального секретаря за его сегодняшнее сооб-
щение о работе Организации. Мы хотели бы вновь 
заверить его в неизменной поддержке и сотрудниче-
стве со стороны Южной Африки при исполнении им 
своих обязанностей в неизменно сложных условиях.

К сожалению, несмотря на оптимизм, 
вызванный распространением вакцин, мы по-преж-
нему сталкиваемся с проблемой постоянно 
эволюционирующей угрозы глобальной панде-
мии. При этом непредсказуемая в своем развитии 
пандемия доказала, что именно обеспечение спра-
ведливого распределения вакцины по принципу 

«никто не должен быть забыт» — это то, что нам 
чрезвычайно необходимо. В этой связи мы должны 
активизировать многосторонний подход, исходя из 
фундаментальной идеи о том, что ни одна страна 
в одиночку не сможет решить проблемы, стоящие 
перед современным миром. Пандемия коронави-
русного заболевания не только раскрыла потенциал 
международного сотрудничества, но и продемон-
стрировала его ограниченность в случаях, когда, 
столкнувшись с глобальным вызовом, страны 
отказываются проявить солидарность и берут само-
отвод, следуя своим национальным интересам.

Мы также хотели бы поприветствовать 
усилия Генерального секретаря, которые он пред-
принял, чтобы посредством своего доклада «Наша 
общая повестка дня» (A/75/982) на практике вопло-
тить взятые в ходе празднования семьдесят пятой 
годовщины Организации Объединенных Наций 
обязательства. В этом отношении мы приветствуем 
единогласное принятие Генеральной Ассамблеей 
резолюции 76/6 о последующей деятельности в 
связи с докладом, озаглавленным «Наша общая 
повестка дня». Нас радует факт признания того, что 
«Наша общая повестка дня» стремится не столько 
заменить существующие соглашения, сколько 
ускорить их выполнение. Полагаем, что если бы 
нам удалось добиться достаточного прогресса в 
реализации Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, то мы были бы 
лучше подготовлены к пандемии. Мы также отме-
чаем, что доклад Генерального секретаря о работе 
Организации (A/76/1) и «Наша общая повестка дня» 
напоминают о важности доверия как неотъемлемого 
компонента управления, отвечающего потребно-
стям людей. Доверие играет жизненно важную роль 
как на национальном, так и на международном уров-
нях, особенно в сфере выполнения согласованных 
обязательств и создания условий для достижения 
целей в области развития.

Среди прочего, Организация Объединенных 
Наций была создана для того, чтобы избавить 
грядущие поколения от бедствий войны. Мы 
поддерживаем призыв к устойчивому инвестиро-
ванию в превентивные меры и миростроительство. 
Мы должны подтвердить приверженность ядерному 
разоружению и нераспространению и положить 
конец тенденции модернизации оружия массового 
уничтожения. Южная Африка также поддерживает 
цель укрепления партнерских отношений, в том 
числе путем принятия обязательств по повышению 
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уровня взаимодополняемости региональных прио-
ритетов, таких как Повестка дня Африканского 
союза на период до 2063 года и Повестка дня на 
период до 2030 года.

Кроме того, мы отдаем должное тому внима-
нию, которое Генеральный секретарь уделяет 
молодежи и грядущим поколениям. Другими словами, 
он делает упор на необходимости взаимодействия с 
молодежью и учета ее мнения при решении широкого 
круга глобальных вопросов. По этой причине реали-
зация таких инициатив, как инициатива Канцелярии 
Посланника Генерального секретаря по делам моло-
дежи, и уделение особого внимания образованию 
имеют важное значение и заслуживают дальнейшего 
рассмотрения государствами-членами. Центральное 
место в нашей общей повестке должно быть также 
отведено женщинам и девочкам — это имеет суще-
ственное значение для предотвращения конфликтов и 
обеспечения мира, устойчивого развития и прав чело-
века, а также защиты нашей планеты.

Мы рассчитываем содействовать процессу 
укрепления ответственности государств-членов за 
реализацию «Нашей общей повестки дня» в целях 
модернизации Организации Объединенных Наций. В 
этой связи мы не должны забывать о давно существу-
ющих препятствиях, мешающих функционированию 
Организации Объединенных Наций в современную 
эпоху. Поэтому мы должны вдохнуть новую жизнь 
в межправительственные переговоры по вопросу 
о реформе Совета Безопасности, а также продол-
жить прилагать усилия для активизации работы 
Генеральной Ассамблеи, укрепления Экономического 
и Социального Совета и возрождения миростроитель-
ной архитектуры.

Наконец, мы считаем, что «Наша общая повестка 
дня» и доклад Генерального секретаря о работе 
Организации дают государствам-членам возможность 
не только оценить положение дел в Организации, но 
и продвинуться вперед в намеченном Председателем 
процессе, с тем чтобы в оперативном порядке присту-
пить к выполнению и конкретизации рекомендаций, 
содержащихся в «Нашей общей повестке дня», и в 
этой связи мы рассчитываем принять участие в после-
дующей деятельности.

Г-н Иcиканэ (Япония) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Председателя за созыв этого заседания, а Генерального 
секретаря — за то, что он рассказал нам о своих прио-
ритетах на 2022 год.

Спустя два года после вспышки пандемии 
коронавирусного заболевания (COVID-19) мир еще 
не справился со всеми вариантами этого заболева-
ния, не говоря уже о его социально-экономических 
последствиях. Пандемия во многом ограничила 
работу Организации Объединенных Наций, включая 
ее межправительственные процессы и деятель-
ность на местах. Мы должны удвоить наши 
усилия по распространению информации о наших 
приоритетах, а также формированию единого пони-
мания направления деятельности Организации 
Объединенных Наций. Я сосредоточу внимание 
на шести областях, в которых Япония считает 
роль Организации Объединенных Наций особенно 
важной и рассчитывает на тесное сотрудничество с 
Организацией в течение этого года.

Первая — глобальное здравоохранение. 
COVID-19 подчеркнул настоятельную необходи-
мость обеспечения здравоохранения как одного из 
глобальных общественных благ. Япония продол-
жит содействовать предоставлению равного 
доступа к вакцинам против COVID-19 для нуждаю-
щихся стран и регионов, а также в сотрудничестве 
с Организацией Объединенных Наций будет и 
впредь последовательно осуществлять программу 
«Поддержка на завершающем этапе поставки» в 
целях обеспечения вакциной каждого человека. Все 
страны и регионы должны укрепить свои системы 
здравоохранения, с тем чтобы эффективно реаги-
ровать на будущие пандемии. Япония продолжит 
возглавлять международные усилия по достиже-
нию всеобщего охвата услугами здравоохранения 
в преддверии назначенного на 2023 год заседания 
высокого уровня по вопросу о всеобщем охвате 
услугами здравоохранения.

Вторая область — Повестка дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года. 
Мы должны признать, что пандемия вычеркнула 
первые два года из десятилетия действий. Не теряя 
времени, мы должны реализовать 17 целей в обла-
сти устойчивого развития и относящиеся к ним 
169 задач, которые носят комплексный и недели-
мый характер и обеспечивают сбалансированность 
всех трех компонентов устойчивого развития: 
экономического, социального и экологического. 
Япония с удовлетворением отмечает, что в докладе 
Генерального секретаря (A/76/1) уделяется особое 
внимание развитию Африки. В преддверии восьмой 
Токийской международной конференции по разви-
тию Африки, которая состоится в этом году, Япония 
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надеется на тесное сотрудничество с ее другими 
организаторами — Канцелярией Специального 
советника Организации Объединенных Наций 
по Африке, Программой развития Организации 
Объединенных Наций, Всемирным банком и 
Комиссией Африканского союза.

Третья область — изменение климата. 
Помимо продвижения вперед в наших собственных 
усилиях по достижению нулевого уровня выбросов 
к 2050 году и сокращению выбросов на 46 процен-
тов к 2030 финансовому году, а также неустанного 
стремления к достижению нашей более широкой 
цели по сокращению выбросов на 50 процентов, 
Япония остается последовательной в своих 
усилиях по воплощению взятых в рамках двадцать 
шестой Конференции Сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата обязательств в климатической сфере в 
конкретные действия и поддерживает принимаемые 
во всем мире усилия по декарбонизации и адапта-
ции к климатическим изменениям. В частности, 
Япония придает большое значение оказанию разви-
вающимся странам содействия в деле наращивания 
ими институционального потенциала по адаптации. 
В этой связи, равно как и вне контекста изменения 
климата, Япония рассчитывает на основе тесного 
взаимодействия с Организацией Объединенных 
Наций содействовать ускорению реализации 
Сендайской рамочной программы по снижению 
риска бедствий на 2015–2030 годы в оставшееся 
до проведения в 2023 году среднесрочного обзора 
время. Япония будет оказывать поддержку малым 
островным развивающимся государствам в удов-
летворении их особых потребностей в том, что 
касается решения проблем, связанных с изменением 
климата и бедствиями.

Четвертая область — мир и безопас-
ность. Нельзя игнорировать тот факт, что в 
последние несколько недель Корейская Народно-
Демократическая Республика неоднократно 
осуществляла пуски баллистических ракет в грубое 
нарушение соответствующих резолюций Совета 
Безопасности. Япония будет и впредь тесно сотруд-
ничать с Организацией Объединенных Наций в 
целях обеспечения полной, поддающейся проверке 
и необратимой ликвидации оружия массового 
уничтожения Корейской Народно-Демократической 
Республики и ее баллистических ракет любой 
дальности.

Будучи активным членом Комиссии по миро-
строительству (КМС), Япония примет участие 
в дальнейших обсуждениях вопросов сохране-
ния мира, уделяя особое внимание укреплению 
институтов и наращиванию потенциала. Мы 
приветствуем тот факт, что в докладе «Наша общая 
повестка дня» (A/75/982) подчеркивается важность 
предотвращения конфликтов и содержится призыв 
к расширению роли КМС в качестве одной из мер, 
предусмотренной в новой повестке дня для мира. 
Мы продолжим вносить вклад в укрепление потен-
циала миротворческих операций, осуществляя 
программу трехстороннего партнерства.

Вызывает искреннее сожаление тот факт, 
что всплеск заболеваемости, вызванный вариан-
том «омикрон», произошел в городе Нью-Йорке в 
период, запланированный для проведения десятой 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, которая, мы надеемся, теперь состоится 
в ближайшее время. Будучи единственной страной, 
когда-либо пострадавшей от атомных бомбардиро-
вок, Япония не пожалеет усилий для обеспечения 
существенных результатов Конференции по рассмо-
трению действия Договора и призывает все 
государства — участники Договора внести свой 
вклад в достижение нашей общей цели, заключаю-
щейся в построении мира, свободного от ядерного 
оружия.

Пятая область — уважение универсальных 
ценностей. Организация Объединенных Наций явля-
ется воплощением таких международно признанных 
принципов и ценностей, как права человека, свобода, 
демократия и верховенство права. Япония будет и 
впредь поддерживать Организацию Объединенных 
Наций в ее работе, направленной на оказание госу-
дарствам-членам содействия в наращивании ими 
потенциала для отстаивания этих универсальных 
ценностей. Гендерное равенство входит в число 
приоритетных областей, где требуется расширить 
помощь на местах. Япония будет тесно сотрудни-
чать со Структурой «ООН-женщины», Канцелярией 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта и другими субъектами для защиты и 
поощрения прав женщин и девочек.

Пандемия COVID-19 напомнила нам о том, 
что мы должны перенаправить усилия на обеспе-
чение благополучия и достоинства людей, изыскав 
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наиболее оптимальные способы для защиты 
отдельных лиц и общин, в частности наиболее 
уязвимых, и расширения их прав и возможностей. 
Сейчас, когда мир стремиться восстановиться по 
принципу «лучше, чем было», настало самое подхо-
дящее для Организации Объединенных Наций и 
ее государств-членов время больше инвестиро-
вать в безопасность человека. Япония надеется на 
углубление обсуждения между государствами-чле-
нами вопросов безопасности человека. Кроме того, 
мы будем тесно сотрудничать с Организацией 
Объединенных Наций в осуществлении деятель-
ности на местах, направленной на укрепление 
всеобщей безопасности человека.

Шестая область — эффективное функ-
ционирование Организации. Если мы хотим 
претворить в жизнь обязательства, взятые нашими 
лидерами в Декларации о праздновании семьде-
сят пятой годовщины Организации Объединенных 
Наций(резолюция 75/1), мы должны положить конец 
устаревшим и неэффективным методам работы 
Организации. Мы должны провести реформу 
Совета Безопасности сейчас или уже никогда. Мы 
должны выйти из состояния многолетней стагна-
ции и вдохнуть новую жизнь в наши обсуждения. 
Япония надеется, что Председатель и Генеральный 
секретарь сыграют свою роль и используют пози-
тивную динамику для достижения к концу этой 
сессии ощутимого прогресса в этом отношении.

В заключение Япония рассчитывает тесно 
взаимодействовать с Организацией Объединенных 
Наций, государствами-членами и другими заинте-
ресованными сторонами в течение 2022 года в целях 
решения текущих и будущих проблем и продвиже-
ния «Нашей общей повестки дня», в том числе в 
рамках подготовки к Саммиту будущего.

Г-жа Даутлари (Албания) (говорит по-ан-
глийски): Я хотела бы поблагодарить г-на Антониу 
Гутерриша за его видение и руководящую роль, а 
также поздравить его с избранием на второй срок 
на пост Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций. Мы приветствуем и поддер-
живаем приоритеты, представленные сегодня 
Генеральным секретарем, и с особым воодушев-
лением отмечаем его энтузиазм и незыблемую 
преданность работе Организации Объединенных 
Наций над наиболее сложными проблемами, 
возникшими во всем мире.

Албания присоединяется к заявлению, 
сделанному сегодня в первой половине от имени 
Европейского союза. Сейчас я хотела бы поделиться 
следующими соображениями в своем национальном 
качестве.

Во-первых, поскольку мир всё еще борется 
с пандемией коронавирусного заболевания и 
оказываемым ею на людей, общества и экономики 
разрушительным воздействием, мы считаем, что 
в число наших приоритетных задач по-прежнему 
должны входить предоставление безопасных и 
эффективных вакцин, укрепление систем здравоох-
ранения и обеспечение международной готовности 
к будущим пандемиям.

Сейчас, когда мир изо всех сил старается 
смягчить усиливающиеся негативные последствия 
изменения климата, Албания полностью поддер-
живает деятельность глобального партнерства в 
интересах устойчивого развития и отвела мерам по 
осуществлению Повестки дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года центральное 
место в своей национальной стратегии развития и 
интеграции, а также в процессе своей интеграции в 
Европейский союз. Мы положительно откликнулись 
на призыв Генерального секретаря разработать наци-
ональные планы по борьбе с изменением климата 
и выразили заинтересованность в присоедине-
нии к направленным на смягчение последствий 
изменения климата инициативам, которые осущест-
вляются государствами-членами и гражданским 
обществом. В этом контексте мы разделяем обеспо-
коенность, выраженную в «Нашей общей повестке 
дня» (A/75/982), которая, на наш взгляд, является 
надежным планом действий, призванным ускорить 
выполнение существующих обязательств, включая 
достижение целей в области устойчивого развития.

Во-вторых, будучи членом Группы по 
правам человека и предотвращению конфликтов, 
мы твердо убеждены в том, что компонент прав 
человека должен быть в полной мере интегриро-
ван в компоненты развития, мира и безопасности, 
существующие в рамках превентивной платформы 
Генерального секретаря. Мы приложим все усилия 
для поощрения прав человека как средства, 
имеющего критически важное значение для предот-
вращения конфликтов, обеспечения устойчивого 
развития и прочного мира.
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Албания добилась значительного прогресса 
на национальном уровне в области обеспечения 
гендерного равенства и расширения прав и возмож-
ностей женщин. В рамках нашего пребывания в 
Совете Безопасности и совместно с другими членами 
Совета мы также приняли общие обязательства 
уделять повестке дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности приоритетное внимание в ходе 
наших соответствующих председательств в Совете 
Безопасности и обеспечению ее реализации конкрет-
ным и ощутимым образом. Кроме того, с учетом того, 
что мы являемся одной из стран с самым молодым 
населением в Европе, а Тирана была провозглашена 
молодежной столицей Европы в 2022 году, Албания 
поддерживает все усилия и предложения, направлен-
ные на улучшение положения молодежи.

Наконец, за последние два десятилетия Албания 
принимает всё более активное участие в решении 
вопросов международной безопасности. Как член 
Совета Безопасности мы намерены активно содей-
ствовать сохранению и укреплению основанного на 
правилах многостороннего порядка путем решения с 
помощью партнерства глобальных проблем.

В заключение я хотела бы вновь заявить о нашей 
искренней признательности за новую повестку дня 
для мира, предложенную Генеральным секретарем в 
его докладе «Наша общая повестка дня», и мы рассчи-
тываем принять дальнейшее участие в подготовке к 
саммиту будущего.

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (гово-
рит по-французски): Я хотела бы поблагодарить 
Председателя за созыв этих важных прений и поже-
лать Генеральному секретарю и первому заместителю 
Генерального секретаря всяческих успехов во время 
их второго срока, а также отдать Генеральному секре-
тарю должное за то, что сегодня в первой половине дня 
он представил Ассамблее свои важные приоритеты. Я 
также хотела бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы приветствовать нового руководителя аппарата 
Канцелярии Генерального секретаря. Мы желаем ему 
всяческих успехов на его новом посту и с нетерпением 
ожидаем начала совместной работы. В этой связи как 
никогда уместны слова Хелен Келлер, которая опере-
дила нас в наших усилиях по установлению мира 
более чем, на век: «В одиночку мы способны лишь на 
малое; вместе мы можем горы свернуть». Принимая 
это во внимание, каждый может рассчитывать на 
нашу полную поддержку.

Мы также хотели бы поблагодарить 
Генерального секретаря за его доклад (A/76/1). 
Отличаясь новым и нетрадиционным форматом, 
который более удобен для пользователя, четко и 
хорошо структурирован, доклад всё же описывает 
довольно мрачную картину. Более того, основные 
вызовы, упомянутые Генеральным секретарем во 
время его утреннего выступления, нашли свое 
отражение и в докладе о глобальных рисках 2022 
года, подготовленном по итогам Всемирного эконо-
мического форума в Давосе. В нем подчеркивается 
настоятельная необходимость принять оператив-
ные меры реагирования на пандемию и связанные с 
ней экологические, социальные и технологические 
риски, которые могут усугубить текущие глобаль-
ные кризисы и конфликты. В этой связи позвольте 
мне высказать краткие замечания относительно 
того, как Швейцария может оказать конкретную 
поддержку приоритетам и действиям Генерального 
секретаря.

Я хотела бы затронуть вопросы устойчивого 
восстановления после пандемии коронавирусного 
заболевания (COVID-19), а также изменения климата 
и Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. Наша страна выделила более 1 
млрд долл. США на усилия по восстановлению после 
COVID-19. Мы также продолжаем выполнять свои 
обязательства по содействию наиболее пострадав-
шим странам в преодолении негативных последствий 
пандемии, в частности посредством наших усилий по 
обеспечению равного доступа к вакцинам и их распро-
странению, а также методам лечения и диагностики.

Кроме того, Швейцария поддерживает усилия 
по борьбе с изменением климата по всем ее направ-
лениям, включая смягчение последствий, адаптацию 
к ним и рассмотрение проблемы изменения климата 
как увеличивающего риск фактора. У нас есть четкая 
общая «дорожная карта» — Повестка дня на период 
до 2030 года, — предлагающая устойчивое урегули-
рование текущего кризиса, и наша страна считает, 
что сейчас как никогда важно вновь сделать упор 
на ее осуществлении. Цифровизация и стреми-
тельное развитие технологий предоставляют нам 
широкие возможности для ускорения процесса реали-
зации Повестки дня на период до 2030 года. В этой 
связи Швейцария приветствует идеи, выдвинутые 
Генеральным секретарем в «Нашей общей повестке 
дня» (A/75/982), и отдает должное Председателю 
Генеральной Ассамблеи за его инициативу по продви-
жению диалога по этим вопросам. Швейцария примет 
активное участие в этом процессе.
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Что касается обеспечения мира и безопас-
ности и прав человека, то наша страна неизменно 
отводит деятельности по построению устойчивого 
мира центральное место в наших международных 
усилиях и в настоящее время делает на ней еще 
больший упор в связи с выдвижением нашей канди-
датуры на избрание в Совет Безопасности на период 
2023–2024 годов. Посредством «Международной 
Женевы» мы имеем честь предложить международ-
ному сообществу платформу для диалога, который, 
мы надеемся, отныне и впредь будет помогать 
урегулировать споры.

Соблюдение международного гуманитарного 
права, а также принятие мер по предотвращению 
конфликтов и миростроительству и обеспечению 
равного участия женщин и мужчин остаются нашими 
давними приоритетами. Мы надеемся использовать 
свой опыт в ходе обсуждения новой повестки дня 
для мира. Швейцария выражает признательность 
Генеральному секретарю за усилия, предприни-
маемые им в связи с его призывом к действиям в 
области прав человека, и приветствует тот факт, 
что семь конкретных областей этого призыва к 
действиям нашли свое отражение в «Нашей общей 
повестке дня». Мы сохраним нашу приверженность 
обеспечению того, чтобы права человека, которые 
оказались в последнее время под серьезной угрозой, 
оставались центральным направлением деятельно-
сти Организации Объединенных Наций как в плане 
борьбы с пандемией, так и в рамках нашей работы в 
области развития, мира и безопасности. Как сказал 
сегодня утром Генеральный секретарь, обеспече-
ние уважения к человеческому достоинству должно 
занимать центральное место в нашей работе.

Позвольте мне в завершение сделать заме-
чание, созвучное также с утренним выступлением 
Генерального секретаря. В ходе глобального 
опроса, проведенного по случаю семьдесят пятой 
годовщины Организации, молодежь положительно 
отзывалась об Организации Объединенных Наций 
и многосторонней системе лишь в том случае, 
когда к их голосам прислушались, а их проблемы 
и идеи воспринимались всерьез. Давайте последуем 
их совету, в том числе в рамках нашей работы над 
«Нашей общей повесткой дня», поскольку, взаимо-
действуя с молодежью и инвестируя в нее на всех 
уровнях принятия решений, мы инвестируем в 
будущее многосторонности.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Благодарю Генерального 
секретаря за то, что он присоединился к нам сегодня 
и изложил свои приоритеты на предстоящий год. 
Принимая во внимание тот факт, что 2022 год 
бросает многосторонности новые и видоизменяю-
щиеся вызовы, мы выражаем ему признательность 
за его руководящую роль в продвижении значимой 
реформы Организации Объединенных Наций и ее 
подготовке к будущему. Мы согласны с ним в том, 
что Организация Объединенных Наций переживает 
переломный момент. Сегодня я сосредоточу внима-
ние на трех основных вызовах, а именно: борьбе с 
пандемией, устойчивом восстановлении и возро-
ждении многосторонности.

Во-первых, что касается пандемии корона-
вирусного заболевания, то в 2022 году мы удвоим 
наши усилия по обеспечению равного доступа к 
вакцине во всем мире, будем работать над укре-
плением систем здравоохранения и предпримем 
шаги по заключению глобального соглашения 
для предотвращения будущих пандемий. Мы с 
воодушевлением восприняли новость о том, что 
Механизм COVAX по обеспечению глобального 
доступа к вакцинам только что осуществил доставку 
своей миллиардной дозы вакцины, и мы сохраняем 
приверженность тесному сотрудничеству по этой и 
другим инициативам, направленным на содействие 
восстановлению.

Во-вторых, мы должны продемонстриро-
вать большую решительность и амбициозность 
для устранения возникших в результате пандемии 
препятствий на пути к достижению целей в области 
устойчивого развития. Соединенное Королевство 
будет и впредь уделять первоочередное внимание 
устойчивому восстановлению, сосредоточившись 
главным образом на помощи наиболее уязвимым 
слоям населения и обеспечении транспарентного, 
надежного и ответственного финансирования 
развития.

Что касается изменения климата, то в пред-
дверии двадцать седьмой Конференции Сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата (КС-27) мы будем 
работать с Египтом и Организацией Объединенных 
Наций над выполнением обязательств, взятых в 
Глазго. Мы должны сохранить динамику усилий, 
предпринимаемых нами для смягчения послед-
ствий изменения климата и ускорения работы 
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по финансированию, адаптации и минимизации 
потерь, что крайне важно для многих уязвимых в 
климатическом отношении стран. Кроме того, мы 
продолжим работать над тем, чтобы остановить и 
обернуть вспять процесс утраты биоразнообразия, и 
надеемся, что проходящая в Куньмине Конференция 
сторон Конвенции о биологическом разнообразии 
принесет многообещающие результаты. Мы также с 
нетерпением ожидаем проведения ориентированной 
на борьбу с изменением климата сессии Комиссии 
по положению женщин и гордимся тем, что всеобъ-
емлющая по своему характеру КС-26 состоялась в 
Глазго.

Женщины и девочки должны быть постав-
лены во главу угла наших усилий по глобальному 
восстановлению и будущих целей. Соединенное 
Королевство продолжает уделять приоритетное 
внимание глобальным действиям по прекращению 
насилия в отношении женщин и девочек, которое 
во время пандемии лишь ужесточилось. В преддве-
рии 2023 года мы хотим использовать Саммит по 
трансформации образования, чтобы предоставить 
девочкам во всем мире возможность получить каче-
ственное образование.

Отмечая в этом году семьдесят пятую годов-
щину со дня основания Организации Объединенных 
Наций, государства-члены сошлись во мнении 
о том, что реформа нашей Организации имеет 
принципиальное значение для ее обновления и 
обеспечения будущего успеха многосторонности. 
Мы поддерживаем предложенную Генеральным 
секретарем амбициозную программу реформ и 
надеемся, что эти реформы будут проводиться 
на устойчивой основе и принесут максимальную 
выгоду. Нам нужна эффективная, действенная и 
единая система Организации Объединенных Наций, 
которая содействует повышению транспарентности 
и вовлеченности широких масс посредством куль-
туры постоянного совершенствования, а также 
несет с собой реальные изменения для людей, кото-
рым служит Организация Объединенных Наций. 
Мы приветствуем доклад «Наша общая повестка 
дня» (A/75/982), содержащий рекомендации относи-
тельно способов построения будущего, которое мы 
запланировали в рамках нашего семьдесят пятого 
юбилейного года, включая процесс преобразова-
ния, направленный на формирование Организации 
Объединенных Наций 2.0. Мы согласны с виде-
нием сетевого и инклюзивного многостороннего 
подхода, охватывающего все аспекты повестки 

дня Организации Объединенных Наций, а также с 
необходимостью привлечь все соответствующие 
заинтересованные стороны к разработке надлежа-
щего решения проблем XXI века.

Г-н Венавезер (Лихтенштейн) (говорит 
по-английски): В 2022 году исполнится три года с тех 
пор, как деятельность Организации Объединенных 
Наций омрачает пандемия коронавирусного забо-
левания (COVID-19). Ни одна организация не 
имеет больших возможностей и более широких 
полномочий для противодействия вызову, кото-
рый нынешняя пандемия бросила всему миру. 
Организация Объединенных Наций проводит 
беспрецедентную по своим масштабам деятель-
ность по борьбе с непосредственным воздействием 
пандемии на сферу здравоохранения, а также ее 
пагубными последствиями для наиболее уязвимых 
групп населения мира, в том числе путем повы-
шения готовности и обеспечения возможности 
доставки вакцин туда, где они нужны.

Мы приветствуем тот факт, что, применяя 
прагматичный и научно обоснованный подход, 
система Организации Объединенных Наций вносит 
значительный вклад в укрепление международной 
солидарности на фоне распространения лживой и 
недостоверной информации, популистских идей и 
националистических тенденций. Мы поддерживаем 
эту работу, проводимую, в частности, в соответствии 
с резолюцией 74/270 и под руководством Всемирной 
организации здравоохранения. Принимая меры 
реагирования на самые острые мировые проблемы, 
прежде всего пандемию, мы должны исходить из 
принципа международной солидарности, необхо-
димости обеспечить соблюдение прав человека, а 
также обязательства по сокращению неравенства. 
К сожалению, пандемия продемонстрировала не 
только то, насколько долог будет наш путь, но и то, 
что в некоторых ключевых областях мы движемся 
в неверном направлении. Распространение новых 
вариантов COVID-19 и последующие новые 
волны заболеваемости находятся в прямой зави-
симости от нашей неспособности обеспечить 
справедливое глобальное распределение вакцин. За 
неимением последнего другие профилактические 
меры способны лишь отсрочить неизбежное.

Мы придаем большое значение усилиям, 
предпринимаемым для обеспечения бесперебойной 
работы в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций в условиях нестабильной 



12/01/2022	�  A/76/PV.56 (Resumption 1)

22-23716� 11/35

эпидемиологической обстановки, и рассчитываем 
при первой возможности обсудить этот вопрос среди 
членов Организации. Обеспечение полной работо-
способности политических органов Организации 
Объединенных Наций имеет первостепенное значе-
ние для нас. Кроме того, необходимо улучшить 
положение дел в области предоставления граждан-
скому обществу доступа в помещения Организации 
Объединенных Наций, и именно этого мы и продол-
жим добиваться в ближайшие недели.

В условиях пандемии центральное место в 
нашей работе занимает, несомненно, и Повестка дня 
в области устойчивого развития на период до 2030 
года. Цели в области устойчивого развития (ЦУР) 
служат «дорожной картой» не только для устране-
ния последствий COVID-19, но и, в первую очередь, 
для предотвращения подобных кризисов в сфере 
общественного здравоохранения и других глобаль-
ных кризисов. Если мы хотим задействовать весь 
потенциал ЦУР, мы должны рассматривать их в 
комплексе, а не использовать разрозненный подход к 
их реализации.

Пандемия также проверила на прочность 
доверие к государственным учреждениям, позво-
лив извлечь важные уроки относительно того, как 
сделать их более эффективными, подотчетными и 
инклюзивными. Отсутствие доверия к государствен-
ным учреждениям на национальном уровне остается 
главным препятствием на пути к обеспечению верхо-
венства права и достижению наших общих целей 
в области устойчивого развития. Доверительные 
отношения устанавливаются только посредством 
расширения участия и обеспечения подотчетности, 
а также зачастую выстраиваются шаг за шагом и 
требуют больших коллективных усилий.

Организации Объединенных Наций необходимо 
существенным образом повысить уровень участия 
гражданского общества в своей работе в соответствии 
с изложенным Генеральным секретарем в докладе 
«Наша общая повестка дня» (A/75/982) видением 
о более прочной, сетеобразующей и инклюзивной 
многосторонней системе. Мы приветствуем содержа-
щуюся в докладе «дорожную карту» для достижения 
определенных сегодня Генеральным секретарем прио-
ритетных целей, особенно сделанный им упор на 
обеспечении прав человека и основных свобод и его 
новое видение верховенства права, в рамках которого 
интересам человека отводится центральное место в 
системах правосудия.

Тройной планетарный кризис, вызванный 
изменением климата, утратой биоразнообразия и 
растущим загрязнением воздуха и воды, о кото-
ром говорится в докладе Генерального секретаря 
(A/76/1), должен оставаться одним из приоритетных 
направлений работы Организации. Рост напряжен-
ности в отношениях человека и природы не только 
привел к сегодняшней чрезвычайной климатиче-
ской ситуации, но и проявился, в частности, в виде 
повышенного риска зоонозных заболеваний, утрате 
биологического разнообразия и усиления процесса 
опустынивания. В ответ на это мы должны начать 
более бережливо относиться к нашей планете в 
соответствии с комплексным подходом «Единое 
здоровье». В этом плане требования безопасности 
имеют столь же важное значение, сколь и обеспе-
чение устойчивого развития и реализация прав 
человека.

Хотя Совет Безопасности принимает пред-
варительные меры, чтобы раздвинуть границы 
своей парадигмы безопасности и выйти за пределы 
узкой военно-политической составляющей своей 
работы, его коллективная неспособность принять 
тематическую резолюцию по вопросам климата 
и безопасности имеет пагубные последствия не 
только для амбициозных задач в области изменения 
климата, но и для самого Совета. Для того чтобы 
Совет мог и впредь должным образом реагиро-
вать на нынешние и будущие угрозы, необходимо 
применять гораздо более превентивный подход, 
соответствующий концепции безопасности чело-
века. На данном этапе Совету практически нечего 
предложить в ответ на наиболее распространенную 
в мире за последние десятилетия причину отсут-
ствия безопасности. Как бы мы ни поддерживали 
прозвучавший сегодня утром призыв Генерального 
секретаря к единству в рядах Совета Безопасности, 
навряд ли оно будет достигнуто в ближайшем 
будущем. Генеральная Ассамблея проявит безот-
ветственность, если в подобной ситуации она 
останется в стороне. В этой связи как нельзя кстати 
в «Нашей общей повестке дня» была предложена 
новая повестка дня для мира. Нам нужна новая 
парадигма безопасности, эффективно устраняющая 
угрозы безопасности, с которыми ежедневно стал-
киваются люди по всему миру, а также нам нужны 
альтернативные способы принятия решений для 
борьбы с ними.
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Г-н Махмуд (Египет) (говорит по-арабски): 
Благодарю Генерального секретаря за его ценный 
доклад (A/76/1) и особенно за содержащуюся в нем 
информацию о мерах реагирования на пандемию 
коронавирусного заболевания (COVID-19). Заверяю 
его в том, что Египет будет и далее поддерживать 
укрепление и развитие Организации Объединенных 
Наций, исходя из нашей убежденности в необходи-
мость возрождения многосторонности.

Пандемия оказывает негативное воздействие 
на наши экономики и общества. Она способна 
подорвать процесс достижения целей в области 
устойчивого развития, особенно с учетом ее ожида-
емых последствия для усилий по борьбе с нищетой и 
обеспечению международного развития и стабиль-
ности. По этой причине мы должны укрепить 
международные усилия, направленные на производ-
ство вакцин и их справедливое распределение среди 
всех стран, а также передачу соответствующих 
технологий и информации развивающимся странам. 
Кроме того, мы должны активизировать совмест-
ную международную деятельность, с тем чтобы 
преодолеть экономический кризис, вызванный 
воздействием пандемии на экономику развиваю-
щихся стран. В этой связи я хотел бы отдать должное 
той роли, которую система координаторов-резиден-
тов Организации Объединенных Наций сыграла в 
Египте в переориентации деятельности в области 
развития, исходя из вызванных пандемией проблем, 
а также в оказании правительству Египта поддержки 
в реализации целей в области устойчивого развития 
и Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года.

Египет высоко оценивает постоянные усилия 
Генерального секретаря по решению проблем, 
связанных с изменением климата, и особенно его 
призыв к направлению 50-процентной доли клима-
тического финансирования на поддержку проектов 
по адаптации. Будучи Председателем двадцать 
седьмой Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата (КС-27), мы подчеркиваем нашу привер-
женность укреплению международных усилий по 
ликвидации этой угрозы самому существованию 
человечества. Мы уже приступили к координации 
деятельности в этом направлении с Председателем 
КС-26 Соединенным Королевством. В рамках своего 
председательства на КС-27 Египет сделает упор 
на ряде приоритетов, в том числе важности уско-
рить процесс перехода к этапам осуществления и 

установить новую цель финансирования на 2025 год, 
учитывающую потребности развивающихся стран и 
средства осуществления. Кроме того, мы повысим 
уровень наших амбиций в решении вопросов смяг-
чения последствий изменения климата и адаптации 
к ним, приняв во внимание все аспекты обеспечения 
устойчивого развития в развивающихся странах, 
включая малые островные государства. Египет 
примет комплексный подход к укреплению дове-
рия и повышению транспарентности между всеми 
участниками и сделает упор на сотрудничестве, 
которое является залогом успешного проведения 
КС-27 в Шарм-эш-Шейхе.

Египет всегда готов оказать любую поддержку 
операциям по поддержанию мира путем разработки 
концепций, политики и стратегий поддержания 
мира или посредством предоставления воинских и 
полицейских контингентов. Египет занимает вось-
мое место среди стран, которые вносят свой вклад 
в работу миротворческих миссий. Испытывая 
гордость в связи со своей поддержкой создания и 
совершенствования миростроительной архитек-
туры Организации Объединенных Наций, а также 
председательством в Комиссии по миростроитель-
ству на ее пятнадцатой сессии, Египет намерен 
повысить свою роль в решении приоритетных задач 
в области миростроительства в странах, затрону-
тых конфликтом, расширить консультативную роль 
Комиссии по миростроительству и наладить связи 
и партнерские отношения с различными органами 
Организации Объединенных Наций.

Египет приветствует идеи, изложен-
ные в докладе Генерального секретаря «Наша 
общая повестка дня» (A/75/982) относительно 
укрепления архитектуры миростроительства и 
обеспечения ее устойчивого финансирования. Мы 
также приветствуем усилия Генерального секретаря 
и Организации Объединенных Наций по поощрению 
прав человека и считаем, что наиболее эффектив-
ным способом в этом отношении является развитие 
диалога и международного сотрудничества в целях 
оказания всем странам помощи в укреплении их 
потенциала, повышении осведомленности и форми-
ровании культуры прав человека в их обществах. 
События последних двух лет показали, что ни одна 
страна не безупречна в плане осуществления всех 
прав человека. Пандемия выявила существенные 
недостатки в области защиты экономических и соци-
альных прав, а также прав на развитие, здоровье и 
образование. Она также выявила усиливающуюся 
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расовую дискриминацию и дезинформацию, а также 
широкое распространение языка ненависти, экстре-
мистских идей и случаев пренебрежения правами 
женщин и девочек — всё это представляет серьез-
ные вызовы, для успешной борьбы с которыми 
требуется более подлинное международное сотруд-
ничество и активные международные усилия. В 
этой связи я хотел бы подчеркнуть, что в 2021 
году Египет приступил к реализации своей первой 
национальной стратегии в области прав человека в 
рамках наших национальных усилий по развитию 
правозащитной системы в Египте.

Египет приветствует тот факт, что в докладе 
Генерального секретаря (A/76/1) рассматривается 
вопрос достижения гендерного равенства и обсуж-
дается дополнительная нагрузка, которая легла 
на женщин во время пандемии. В то же время мы 
подчеркиваем, что не признаем никаких инициатив, 
которые предпринимаются вне рамок Организации 
Объединенных Наций и мандата ее главных органов.

Учитывая важность обеспечения универ-
сальности Договора о нераспространении ядерного 
оружия и выполнения всех обязательств, предусмо-
тренных Договором и предыдущими конференциями 
по рассмотрению его действия, включая указанную 
в статье VI Договора ответственность государств, 
обладающих ядерным оружием, мы с нетерпением 
ожидаем созыва запланированной на август десятой 
Конференции по рассмотрению действия Договора. 
Хотелось бы также особо отметить то, что в докладе 
Генерального секретаря не упоминается прошедшая 
с 29 ноября по 3 декабря 2021 года вторая сессия 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, а 
также достигнутые на ней важные результаты, 
особенно в отношении принятия правил процедуры 
и создания рабочей группы по последующим мерам 
в связи с состоявшимися в этом году внутренними 
консультациями.

Египет благодарит Генерального секретаря 
за представленную в докладе обновленную инфор-
мацию о предпринимаемых на международном 
и региональном уровнях усилиях Организации 
Объединенных Наций по борьбе с организованной 
преступностью, а также подчеркивает важность 
принятия всеобъемлющего подхода к решению 
проблемы усиливающейся взаимосвязи терроризма 
и организованной преступности.

В заключение я хотел бы выразить призна-
тельность Организации Объединенных Наций 
за меры, принятые ею для обеспечения непре-
рывности своей деятельности в свете пандемии 
COVID-19. Проведенные внутри системы эффек-
тивные реформы управления позволили повысить 
устойчивость и укрепить потенциал Организации 
и ее Секретариата по реагированию на определя-
емые пандемией условия. Я также вновь заявляю, 
что Египет будет и впредь поддерживать усилия 
по достижению наших общих целей и укреплению 
международных многосторонних рамок.

Г-н Пари Родригес (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Я 
хотел бы поблагодарить Генерального секретаря за 
то, что он изложил свои приоритеты в отношении 
работы Организации. Я также выражаю признатель-
ность за проведение нынешних прений, поскольку 
они позволяют нам обмениваться мнениями по этим 
приоритетам, исходя из обусловленной пандемией 
коронавирусного заболеваний сложной обстановки 
и ее новых вариантов, оказавших за последние 
два года далеко идущее воздействие. Несмотря на 
то, что на протяжении всего этого периода наша 
Организация играла жизненно важную роль в 
содействии диалогу и сотрудничеству, она все еще 
далека от того, чтобы предпринять прагматические 
шаги, необходимые для коллективного реагирова-
ния на текущие и будущие последствия пандемии 
для здоровья людей, а также другие вызовы, такие 
как стихийные бедствия, изменение климата, утрата 
биоразнообразия, отсутствие продовольственной 
безопасности, гендерное неравенство и цифровой 
разрыв.

В этом сложном контексте Боливия считает, 
что для устранения новых структурных пробелов 
мы должны в рамках глобального альянса устра-
нять медицинские и гуманитарные последствия 
пандемии, взяв для начала на себя обязательства 
по укреплению потенциала медицинских учрежде-
ний развивающихся стран по производству вакцин 
и лекарств и затем ослабив чрезмерную внешнюю 
зависимость и воздействие протекционистских мер. 
Во времена пандемий и эпидемий мы должны в 
приоритетном порядке добиваться отказа от патен-
тов и других ограничений для обеспечения равного 
доступа к вакцинам и основным лекарствам. Нельзя 
допустить того, чтобы жизнь и здоровье людей 
продолжали использоваться исключительно для 
получения выгоды.
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Представляется, что вследствие усили-
вающейся с каждым днем неопределённости и 
сложности динамики развития пандемии и роста 
экономических показателей восстановление прой-
дет более медленными темпами, чем ожидалось. 
Это грозит не только проблемами с ликвидностью, 
но и объявлениями о банкротстве. Поэтому мы наде-
емся на достижение устойчивого восстановления. 
В этой связи, по нашему мнению, крайне важно, 
чтобы наша Организация работала над облегчением 
глобального долга путем его списания или пересмо-
тра условий его погашения. Мы должны перейти 
от аналитического этапа к этапу принятия мер и 
решений.

Мы также сталкиваемся с серьёзными послед-
ствиями изменения климата, которые негативно 
сказываются на урожайности и запасах продоволь-
ствия и питьевой воды, ставя тем самым под угрозу 
наши усилия по борьбе с нищетой и неравенством. 
Считаем, что в своем стремлении спасти Мать-
Землю и повысить устойчивость общин мы, вместо 
того чтобы переосмысливать содержание Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата и Парижского соглашения об 
изменении климата или размывать уже достигну-
тые соглашения, должны работать над укреплением 
процесса их осуществления и обеспечить полное 
и эффективное применение принципа равенства и 
принципа общей, но дифференцированной ответ-
ственности и соответствующих возможностей. 
Человек по-прежнему ставит под угрозу собствен-
ное выживание.

Наибольшее воздействие вызванный панде-
мией кризис оказывает на наших детей и молодежь, 
особенно детей школьного возраста, поскольку 
существующее в сфере образования неравенство 
также усугубляется разрывом в доступе к техноло-
гиям. И хотя использование технологий позволяет 
избежать трудностей, связанных с закрытием школ, 
цифровой разрыв явно демонстрирует ограничен-
ность возможностей подключения к Интернету. В 
этой связи мы должны работать над обеспечением 
права пользоваться Интернетом как обществен-
ным благом. Именно так мы можем гарантировать 
нашим детям и молодежи одно из самых основных 
прав — право на образование.

В заключение мы признаем нашу ответ-
ственность за запуск десятилетия действий для 
достижения целей в области устойчивого развития 

путем применения реалистичной стратегии, кото-
рая учитывает проблемы, связанные с реализацией 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, а также поддержки мер по 
восстановлению, которые направлены на борьбу с 
изменением климата, инвестирование в экологиче-
ски чистые и устойчивые отрасли промышленности, 
сокращение масштабов неравенства и социальной 
изоляции, а также содействие обеспечению гендер-
ного равенства и предотвращению конфликтов. В 
этой связи Боливия считает, что сейчас как никогда 
важно доказать эффективность многосторонности 
и проявить прагматизм, который в будущем позво-
лит нам спасать жизни людей, защищать общества и 
восстанавливаться по принципу «лучше, чем было», 
а также устранять факторы уязвимости и недо-
статки, с которыми мы по-прежнему сталкиваемся.

Г-н Хадзихрисанту (Кипр) (говорит по-ан-
глийски): Мои замечания дополняют заявление, 
которое было сделано от имени Европейского союза 
в ходе прошедшего сегодня утром неофициального 
заседания.

Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Генерального секретаря за его доклад о работе 
Организации (A/76/1) и за то, что сегодня утром 
он рассказал нам о своих приоритетах. Мы также 
благодарим его за руководство Организацией 
Объединенных Наций на протяжении последних 
пяти лет, в том числе за его личное участие в усилиях 
по урегулированию кипрского конфликта, и желаем 
ему продуктивной и успешной работы во время 
его второго срока полномочий. Мы поддерживаем 
внимание с его стороны к пяти чрезвычайным ситу-
ациям, изложенным им сегодня утром, и согласны с 
ним в том, что причиной стоящих перед нами вызо-
вов являются недостатки глобального управления, 
а также в том, что нашей главной задачей должно 
быть обеспечение соответствия многосторонности 
поставленным целям.

Рассмотрение в докладе Генерального секре-
таря вопросов мира и безопасности свидетельствует 
о сложности ситуации в этой области и охватывает 
некоторые из ее многочисленных составляющих, 
однако, что касается нас, то есть только один элемент, 
который мы можем использовать, чтобы проанали-
зировать эффективность деятельности Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира и 
безопасности, и это — способность Организации 
обеспечивать соблюдение запрета на применение 
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силы. Это нелегко измерить, однако не вызывает 
сомнений тот факт, что семьдесят пять лет после 
того, как мы были вынуждены создать Организацию 
Объединенных Наций, чтобы положить конец 
агрессии, угроза силой или ее применения, вопреки 
нашим надеждам, до сих пор не ликвидирована. 
Сегодняшнее заявление Генерального секретаря о 
том, что после 1945 года мы имеем дело с рекордным 
количеством конфликтов с применением насилия, 
действительно вызывает тревогу и требует от нас 
работать с большей отдачей.

Спустя тридцать лет после окончания холод-
ной войны отношения между государствами как 
никогда поляризованы. Мы разделяем обеспо-
коенность Генерального секретаря по поводу 
усугубляющегося раскола Востока и Запада, а также 
по поводу риска образования в будущем раздроблен-
ных или даже параллельных глобальных систем. 
Подобная геополитическая поляризация сама по 
себе вызывает тревогу и порождает чувство отсут-
ствия безопасности, особенно у малых государств. 
Она демонстрирует недостатки нашей системы 
коллективной безопасности и ее чрезмерную зави-
симость от отношений с позиции силы. Она также 
показывает, что право сильного не уравновешива-
ется на глобальном уровне совместным подходом, в 
основе которого лежат верховенство права и универ-
сальные ценности, сплачивающие все государства.

Лучшей и единственной основой для поддер-
жания эффективной международной системы 
коллективной безопасности, способной обеспечить 
равенство всех перед лицом угрозы безопасности, 
абсолютную нетерпимость к угрозам, неминуе-
мые последствия для агрессоров за их деяния и 
восстановление справедливости в интересах постра-
давших по-прежнему является многосторонность. 
В случае невозможности предотвратить незакон-
ное применение силы Организация Объединенных 
Наций должна обеспечить, чтобы достигнутые 
результаты не получили признания и не были 
узаконены. У нас есть законодательная база и меха-
низмы, позволяющие в принудительном порядке 
обеспечить соблюдение основанного на правилах 
международного порядка, который мы установили, 
и именно этого мы должны добиваться, в том числе 
путем укрепления наших институтов глобального 
управления.

Мы поддерживаем Генерального секретаря в 
его акценте на предотвращение конфликтов, в том 
числе в рамках предложенной им новой повестки 
дня для мира. В то же время нельзя упускать 
из вида уже существующие многочисленные 
конфликты. Сегодня утром Генеральный секретарь 
упомянул некоторые из них, включая конфликт 
на Кипре, и мы неизменно благодарны ему за его 
миссию добрых услуг по воссоединению Кипра в 
формате двухзональной, двухобщинной федерации 
и на основе обеспечения политического равен-
ства, как это предусмотрено в соответствующих 
резолюциях Совета Безопасности. Мы надеемся, 
что Генеральный секретарь сможет назначить 
посланника для оказания содействия в скорейшем 
возобновлении мирного процесса.

Другой серьезной проблемой является нера-
венство, причем не только вследствие его влияния на 
благосостояние и достоинство человека, но и в силу 
его воздействия на сферы управления и верховенства 
права. Мы видим, что, несмотря на все наши усилия, 
пандемия приводит к дальнейшей концентрации 
богатства в руках определенной части населения, 
создавая опасный разрыв. Международное сообще-
ство нуждается в создании большего числа более 
эффективных корректирующих механизмов, чтобы 
избежать мрачного будущего, где чрезмерное богат-
ство и чрезмерная бедность считаются нормой. 
Разработанные нами корректирующие механизмы 
также должны позволять учитывать тот факт, что 
все кризисы — неважно, связаны ли они с бедно-
стью, изменением климата или правами человека 
— всегда оказывают непропорционально сильное 
воздействие на женщин.

Климатический кризис представляет экзи-
стенциальную угрозу для многих из нас, в основном 
для небольших государств, которые не несут особой 
ответственности за его возникновение. Перспектива 
того, что страны станут частично или полностью 
непригодными для жизни из-за изменения климата, 
вызывает реальную обеспокоенность, равно как 
и угроза утраты государствами своей территории 
из-за повышения уровня моря. Будучи затронутой 
конфликтом страной, часть территории которой 
находится под оккупацией и которая на протяже-
нии многих лет испытывает на себе последствия 
изменения климата, Кипр также крайне обеспокоен 
той опасностью, которая в результате изменения 
климата угрожает международному миру и безо-
пасности. Неспособность государств распределить 
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бремя миграционных потоков порождает вопросы 
о том, как будет решаться проблема обусловлен-
ного изменением климата массового перемещения 
людей, которое уже происходит.

Прежде чем закончить свое выступление, я 
хотел бы сделать ряд комментариев насчет самих 
прений. В последние годы прения по докладу о 
работе Организации и обнародование Генеральным 
секретарем своих приоритетов проходят совместно 
в начале календарного года, а сам доклад по-преж-
нему публикуется в начале сессии. Полагаем, что 
было бы полезно синхронизировать и консолиди-
ровать изложение приоритетов, выпуск доклада и 
прения на тему работы Организации и проводить 
их одновременно в начале каждого календарного 
года. Более того, считаем целесообразным привести 
график сессий Генеральной Ассамблеи в соответ-
ствие с календарным годом, чтобы вопросы о том, 
где мы находимся сейчас и куда хотим двигаться, 
рассматривались в начале сессии, а подведение 
итогов года осуществлялось в ходе недели засе-
даний высокого уровня ближе к концу сессии. 
Согласование этих инструментов послужит 
всеобъемлющей цели укрепления Организации 
Объединенных Наций.

Г-жа Скефф (Аргентина) (говорит по-ис-
пански): Прежде всего хотела бы поблагодарить 
Генерального секретаря за его выступление по 
докладу о работе Организации (A/76/1) и выразить 
признательность Аргентины за работу, проде-
ланную Организацией Объединенных Наций в 
прошлом году, несмотря на нынешние исключитель-
ные обстоятельства в контексте продолжающегося 
кризиса в области здравоохранения.

В течение последних двух лет коронави-
русное заболевание (COVID-19) подрывает наш 
мировой порядок, угрожает нашему здоровью, 
разрушает экономику наших стран и усугубляет 
неравенство. Организация Объединенных Наций 
еще никогда не сталкивалась с глобальным кризи-
сом в области здравоохранения, подобным этому. 
Сейчас как никогда мы должны укрепить и подтвер-
дить приверженность международного сообщества 
многосторонности, с тем чтобы на согласованной 
и скоординированной основе отреагировать на 
последствия пандемии.

Мы полностью разделяем выраженное 
Генеральным секретарем в его докладе мнение 
о том, что единственный способ покончить с 

пандемией — сделать так, чтобы вакцины имелись 
в каждой стране. Настоятельно необходимо обеспе-
чить равноправный доступ к вакцинам против 
COVID-19. Пандемия привела к дальнейшей деста-
билизации ситуации с суверенной задолженностью, 
что особенно сильно ударило по экономике стран с 
низким и средним уровнем дохода. Многие из них 
всё еще стараются выстроить правильный баланс 
между финансированием своей борьбы с COVID-19 
и выполнением текущих и будущих долговых обяза-
тельств. Международному сообществу необходимо 
решительно продвинуться по пути реформиро-
вания международной финансовой архитектуры, 
с тем чтобы выработать долгосрочное решение 
проблемы неприемлемого уровня задолженности и 
не допустить, чтобы она еще больше отдалила нас 
от перспективы реализации Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года.

Как отмечается в докладе, в особом 
внимании нуждаются центральная роль 
Организации Объединенных Наций в междуна-
родном правотворчестве и ее уникальный вклад 
в развитие, кодификацию и имплементацию 
международного права. В этой связи мы отдаем 
должное Международному Суду Организации 
Объединенных Наций за ту работу по поощрению 
верховенства права и мирного урегулирования 
споров, которую он выполняет посредством своей 
юрисдикции в отношении спорных дел и посред-
ством своих консультативных функций. Я также 
хотела бы отметить предпринимаемые Генеральным 
секретарем посреднические усилия в целях урегу-
лирования споров между сторонами, его добрые 
услуги и содействие с его стороны в поиске мирных 
решений. Аргентина подтверждает необходимость 
продолжать такие усилия до окончательного урегу-
лирования заинтересованными сторонами своих 
разногласий, в особенности при наличии соответ-
ствующего мандата от Генеральной Ассамблеи или 
Совета Безопасности.

Наша делегация хотела бы отдельно отметить 
упоминание в докладе Генерального секретаря его 
призыва к действиям в области прав человека, благо-
даря которому Организация Объединенных Наций 
смогла активизировать усилия по выдвижению прав 
человека в центр своей деятельности, включая меры 
реагирования на пандемию, с особым вниманием 
к уязвимым группам населения. Аргентина твердо 
привержена делу защиты и поощрения прав чело-
века. В этом году наша страна председательствует 
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в Совете по правам человека, на площадке которого 
мы работаем над дальнейшим укреплением много-
сторонней системы прав человека, с тем чтобы 
эффективно решать стоящие перед нами непростые 
задачи.

В своем докладе Генеральный секретарь 
подчеркивает, что на протяжении всей панде-
мии центральное место в его усилиях занимает 
обеспечение гендерного равенства и прав женщин. 
Мы высоко оцениваем его стремление учитывать 
вопросы многообразия и инклюзивности во всех 
аспектах работы Организации. Аргентина уделяет 
первоочередное внимание обеспечению реального 
признания и реализации прав как женщин и детей 
во всем их многообразии, так и представителей 
ЛГБТКИ+. Приверженность нашей страны осущест-
влению повестки дня в области гендерных вопросов 
и вопросов многообразия находит отражение и на 
международном уровне, где Аргентина представ-
ляет Группу государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна, занимая должность заме-
стителя председателя Исполнительного совета 
Структуры «ООН-женщины» и заместителя предсе-
дателя Рабочей группы по сообщениям о положении 
женщин. Кроме того, в настоящее время мы явля-
емся сопредседателем в Основной группе по ЛГБТИ 
Организации Объединенных Наций. В не меньшей 
степени также важно прилагать усилия для обеспе-
чения полноценной защиты и соблюдения прав 
человека пожилых людей. Аргентина считает, что 
для решения этой глобальной проблемы мы должны 
разработать юридически обязательный документ, 
чтобы в распоряжении международного сообщества 
были механизмы, способные гарантировать пожи-
лым людям полное осуществление их прав.

Кроме того, в докладе Генерального секретаря 
отмечаются рост масштабов нищеты и голода, а 
также опасно высокий уровень неравенства внутри 
обществ и между ними. Мы считаем, что междуна-
родное сообщество должно играть ключевую роль в 
усилиях по восстановлению после пандемии, кото-
рая, как и нищета, никого не обошла стороной. В этой 
связи Комиссия социального развития, в которой 
Аргентина имеет честь в настоящее время предсе-
дательствовать, является важной площадкой для 
обмена передовым опытом и осуществления даль-
нейшей работы для достижения целей Комиссии, 
которые совершенно правильно предусматри-
вают ликвидацию нищеты, обеспечение полной 
занятости и содействие социальной интеграции. 

На следующей сессии Комиссия детально изучит 
вопрос об искоренении голода и нищеты, что предо-
ставит нам возможность укрепить глобальную 
солидарность и добиться конкретных результатов.

Аргентина разделяет мнение, высказанное 
Генеральным секретарем в его докладе относительно 
текущей сложной ситуации в области разоружения, 
нераспространения и контроля над вооружениями. 
Общеизвестно, что Аргентина будет выполнять 
обязанности Председателя на десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора, 
в ходе которой мы отметим пятидесятую годов-
щину Договора. Конференция по рассмотрению 
действия Договора предоставит государствам-чле-
нам уникальную возможность подтвердить свою 
приверженность трем основным компонентам 
Договора, каковыми являются разоружение, нерас-
пространение и использование ядерной энергии 
в мирных целях. К сожалению, из-за пандемии, с 
которой мы до сих пор ведем борьбу, Конференция 
по рассмотрению действия Договора была в очеред-
ной раз отложена. Мы призываем Секретариат 
активизировать усилия для скорейшего проведения 
этого важного мероприятия в этом году. Со своей 
стороны, мы приложим все усилия для обеспечения 
его успеха.

Без сомнения, проблема климатического 
кризиса будет и впредь занимать центральное место 
в работе нашей Организации. Наш конкретный 
вклад в ее урегулирование должен соответствовать 
принципу общей, но дифференцированной ответ-
ственности и быть направлен в первую очередь 
на мобилизацию надлежащих средств на выпол-
нение наших обязательств. Только так мы сможем 
добиться подлинного прогресса на пути к чистой и 
низкоуглеродной экономике, устойчивой к послед-
ствиям изменения климата.

В заключение хотела бы вновь заявить о реши-
тельной поддержке Аргентиной любых обсуждений, 
направленных на укрепление роли Организации 
Объединенных Наций, учитывая, что Организация 
будет и далее играть жизненно важную роль в 
предоставлении нам возможности для активизации 
наших усилий по построению инклюзивного мира, 
способного успешно противостоять нынешним и 
будущим вызовам.
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Г-н Эспиноса Каньисарес (Эквадор) (говорит 
по-испански): Я не буду повторять те замечания, с 
которыми я выступил на неофициальном утреннем 
заседания, и ограничусь кратким заявлением.

Хотел бы поблагодарить Генерального 
секретаря Антониу Гутерриша за субстантивный 
доклад (A/76/1) и высоко оценить его содержание. 
Я рад тому, что несколько приоритетов, обозна-
ченных Генеральным секретарем, в значительной 
степени совпадают с прагматичным и принципи-
альным внешнеполитическим курсом, которому 
следует президент Гильермо Лассо для реализации 
международной повестки Эквадора и достижения 
ощутимых результатов для всего населения.

Сегодня утром я упомянул о сложной между-
народной ситуации, в которой мы оказались из-за 
неравенства, резко обострившегося в результате 
пандемии коронавирусного заболевания (COVID-
19), издержки и последствия которой можно 
минимизировать только с помощью согласованных 
действий международного сообщества. Считаю, что 
усилия, которые прилагают все участники системы 
Организации Объединенных Наций, всегда должны 
быть направлены на достижение гендерного равен-
ства, а также на ликвидацию нищеты, неравенства 
и несправедливости, независимо от сферы или 
направления деятельности, будь то в области изме-
нения климата во всех его аспектах, прав человека 
и гуманитарной помощи или международного мира 
и безопасности.

Мы должны принять срочные меры для 
выполнения наших обязательств по достижению 
целей в области устойчивого развития. Если мы 
не примем их, то в 2030 году мы потерпим еще 
одну неудачу в сфере многосторонних отношений. 
Для нас это хорошая возможность подтвердить 
свою приверженность целям и принципам Устава 
Организации Объединенных Наций, международ-
ному праву и правосудию, а также основанному на 
правилах порядку, которые составляют важнейшую 
основу для мирного сосуществования и сотрудни-
чества между государствами.

Будучи кандидатом в члены Совета 
Безопасности на период 2023–2024 годов, Эквадор 
в случае избрания в своей работе будет руко-
водствоваться своей давней приверженностью 
поддержанию мира и правопорядка в соответствии 
с положениями доклада Генерального секретаря 
«Наша общая повестка дня» (A/75/982) в их части, 

касающейся обеспечения безопасности. Я хотел 
бы отметить вклад Секретариата в расширение 
и укрепление подхода к превентивной диплома-
тии в рамках Организации Объединенных Наций. 
Генеральный секретарь может рассчитывать на 
полную и безоговорочную поддержку нашей стра-
ной его усилий, направленных на достижение мира 
— глобального общественного блага, которое мы 
должны защищать и сохранять.

В разгар глобальной пандемии COVID-19 
использование новых технологий и социальных 
сетей нередко приводит к распространению дезин-
формации, а также к разжиганию насилия и 
нетерпимости. Важно признать, что появляются 
новые платформы и сети, которые меняют харак-
тер угроз, создаваемых ростом транснациональной 
преступности, организованной преступности, 
терроризма и международного незаконного оборота 
наркотиков, а те, кто совершает эти преступления, 
стремятся проникнуть в органы государственной 
власти. Нам необходимо активизировать междуна-
родное сотрудничество для борьбы с ними.

Генеральный секретарь неоднократно подчер-
кивал настоятельную необходимость принятия мер 
для преодоления климатического кризиса и защиты 
биоразнообразия. В основе наших общих усилий по 
адаптации и смягчению последствий лежат научные 
данные, в том числе и в части применения таких 
конкретных мер, как отмена субсидий на ископа-
емое топливо и придание приоритетного значения 
инвестициям в производство энергии из возобнов-
ляемых источников. Однако нехватка ресурсов для 
борьбы с изменением климата и защиты наших 
экосистем очевидна. Кроме того, существует явная 
необходимость соблюдения принципа общей, но 
дифференцированной ответственности, а также 
выполнения развитыми странами своих обяза-
тельств по увеличению выделения развивающимся 
странам средств на такие цели, как финансирование, 
наращивание потенциала и передача технологий. 
Эквадор вносит свой вклад в осуществление необ-
ходимых экологических преобразований. Сегодня 
утром я упомянул о расширении площади нацио-
нального морского заповедника и сейчас хотел бы 
подробнее остановиться на этом моменте, свидетель-
ствующем о приверженности сохранению морской 
среды со стороны президентов Эквадора, Колумбии, 
Коста-Рики и Панамы, которые подписали в Глазго 
новаторскую декларацию об охране Галапагосских 
островов и островов Кокос, Мальпело и Койба и об 
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управления ими, а также об уникальной экосистеме 
островов, формирующих Восточно-тропический 
тихоокеанский морской коридор. Реализация этой 
инициативы позволит создать один из крупнейших 
в мире морских биосферных заповедников.

Я согласен с тем, что обсуждения вопросов 
финансирования развития в 2020 и 2021 годах помо-
гут нам объединить усилия с международными 
финансовыми институтами, однако потребуются 
более активные меры для решения конкретных 
проблем и устранения уязвимости стран со средним 
уровнем дохода, в том числе на основе применения 
индекса многоаспектной уязвимости. В этой связи 
мы рассчитываем на то, что в ответ на просьбу 
Ассамблеи Генеральный секретарь определится с 
тем, в какой помощи нуждаются страны со средним 
уровнем дохода и разработает всеобъемлющий план 
мер реагирования со стороны системы Организации 
Объединенных Наций.

В заключение хотел бы отметить, что доклад 
Генерального секретаря и приоритетные задачи, 
поставленные на различных форумах, напоминают 
нам о важности того, чтобы государства — члены 
Организации оказывали ему поддержку в его работе 
над решением проблем, с которыми сталкивается 
международное сообщество. Многосторонний 
подход и превентивная дипломатия не могут быть 
эффективными, если они не направлены непо-
средственно на улучшение условий жизни наших 
народов. Генеральный секретарь Гутерриш может 
рассчитывать на нашу помощь.

Г-н Хоссейн (Бангладеш) (говорит по-ан-
глийски): Я благодарю Генерального секретаря за 
его сегодняшнее выступление. Мы разделяем его 
обеспокоенность по поводу влияния пандемии 
на социально-экономическую ситуацию и ситуа-
цию с безопасностью во всем мире, в том числе на 
достижение целей в области устойчивого развития, 
климат, нищету и неравенство, геополитическую 
нестабильность и гуманитарные кризисы.

Начало 2022 года было далеко не многоо-
бещающим. Омикрон нанес серьезный удар по 
нашим усилиям, направленным на восстановле-
ние после пандемии коронавирусного заболевания 
(COVID-19). Мы сильно отстаем в выполнении 
общих обещаний, которые мы дали, когда приняли 
Повестку дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. В этой связи выражаю призна-
тельность системе Организации Объединенных 

Наций и ее сотрудникам по всему миру, включая 
персонал фондов и программ, за замечательную 
работу, которой они занимаются непосредственно 
на местах для того, чтобы оказать основные услуги 
тем, кто больше всего в них нуждается. Мы благо-
дарим Генерального секретаря за его умелое 
руководство в это непростое время. В этой связи 
хотел бы кратко остановиться на некоторых основ-
ных моментах.

Во-первых, мы присоединяемся к громкому 
призыву устранить разрыв в уровне вакцинации 
посредством обеспечения доступа к безопасным 
и недорогостоящим вакцинам против COVID-19 
для людей во всем мире. Мы не должны потерпеть 
неудачу в реализации нашего общего стремления 
— вакцинировать по меньшей мере 70 процентов 
населения мира к середине этого года. Это должно 
стать главной и приоритетной задачей для всей 
системы Организации Объединенных Наций в 2022 
году. Необходимо увеличить поставки вакцин по 
линии Механизма по обеспечению глобального 
доступа к вакцинам против COVID-19 и поддержать 
местное производство путем скорейшей передачи 
развивающимся странам технологий производства 
вакцины.

Во-вторых, благодарим Генерального секре-
таря за его доклад, озаглавленный «Наша общая 
повестка дня» (A/75/982). В докладе определены 
главные проблемы нашего времени и содержится 
амбициозная «дорожная карта» для их решения. 
Наша делегация поддержит усилия, направленные 
на дальнейшее продвижение по пути достижения 
ключевых задач этой повестки дня в ходе предстоящих 
тематических прений по докладу под руковод-
ством Председателя Генеральной Ассамблеи. Мы 
подчеркиваем необходимость обеспечения согла-
сованности инициатив Секретариата, Генеральной 
Ассамблеи, Экономического и Социального Совета 
и его вспомогательных органов для выполнения 
приоритетных задач, поставленных в этом докладе. 
Рассчитываем на проведение в преддверии запла-
нированного саммита по вопросам образования 
и саммита будущего широких консультаций для 
дальнейшей реализации выдвинутых идей.

В-третьих, выражаем признательность 
Генеральному секретарю за организацию встречи 
лидеров по вопросам изменения климата в ходе 
недели заседаний высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят шестой сессии, в которой 
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принял участие премьер-министр нашей страны. 
Эта встреча имела большое значение для придания 
политического импульса в преддверии двадцать 
шестой Конференции Сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата, которая пройдет в Глазго. Мы рассчи-
тываем на закрепление успехов, которые будут 
достигнуты в Глазго, с тем чтобы выйти на более 
высокие цели на двадцать седьмой Конференции 
Сторон Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата, 
которая состоится в Египте. Как страна, уязвимая 
к изменению климата и председательствующая в 
настоящее время на Форуме уязвимых к изменению 
климата государств, мы будем тесно сотрудничать 
с Генеральным секретарем для того, чтобы придать 
необходимый импульс процессу наращивания 
определяемых на национальном уровне вкладов, 
активизации финансирования, передаче технологий 
и урегулированию проблемы потерь и ущерба.

В-четвертых, по данным ЮНЕСКО, из-за 
пандемии COVID-19 во всем мире мерами, пред-
усматривающими частичное или полное закрытие 
школ, оказалась затронута практически половина 
учащихся. В то время как развитые страны опера-
тивно перешли на дистанционные формы обучения, 
развивающиеся и наименее развитые страны не 
сумели этого сделать из-за нехватки ресурсов, а 
также из-за отсутствия эффективных и доступ-
ных технологий. Премьер-министр нашей страны 
призвал мировых лидеров объявить дистанционное 
обучение и онлайн-образование глобальным обще-
ственным благом. Мы надеемся, что Генеральный 
секретарь поддержит включение этого вопроса в 
повестку дня Организации Объединенных Наций в 
качестве одной из приоритетных задач.

В-пятых, пандемия COVID-19 привела к 
вызывающему тревогу росту масштабов нищеты 
и неравенства во всем мире. Потеря рабочих мест, 
прекращение торговли и предпринимательской 
деятельности, отсутствие новых инвестиций — 
все это вызвало самую большую рецессию в наше 
время. Мы считаем, что наука, технологии и инно-
вации являются обязательным условием устранения 
растущих разногласий. Мы хотели бы сотрудничать 
с Генеральным секретарем в использовании возмож-
ностей научно-технического прогресса и инноваций 
и в реальной передаче технологий для коренной 
перестройки наших обществ. Мы поддерживаем 
предложение Генерального секретаря о заключении 

глобального цифрового договора для использова-
ния возможностей цифровизации торговли, в том 
числе передовых технологий, на благо всех людей.

В-шестых, пандемия COVID-19 еще больше 
обострила уже существовавшее экономическое 
неравенство между развитыми и развивающимися 
странами. Необходимо, чтобы мы работали вместе, 
преследуя четкую цель предоставления развива-
ющимся стран справедливого и равного доступа 
к экономическим и финансовым системам во всем 
мире. Мы призываем Организацию Объединенных 
Наций активизировать сотрудничество с Группой 
Всемирного банка, Международным валютным 
фондом и соответствующими экономическими и 
финансовыми учреждениями для согласования 
действий в этом направлении. Наименее разви-
тые страны, развивающиеся страны, не имеющие 
выхода к морю, малые островные развивающи-
еся государства и африканские страны находятся 
в самом уязвимом положении. Они нуждаются в 
более мощной международной поддержке.

Как сопредседатель недавно завершив-
шейся сессии подготовительного комитета пятой 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам, мы надеемся на 
поддержку Генерального секретаря в обеспече-
нии успешной работы предстоящей Конференции, 
а также на дальнейшую поддержку со стороны 
учреждений Организации Объединенных Наций в 
осуществлении Дохинской программы действий.

В-седьмых, невозможно переоценить необ-
ходимость активизации усилий, направленных на 
поиск долгосрочных решений затяжных гуманитар-
ных ситуаций и проблемы массового вынужденного 
перемещения населения. Наша страна уже более 
трех лет принимает у себя более миллиона рохин-
джа из Мьянмы, и никакого прогресса пока не 
видно. Ухудшение условий в Мьянме, особенно 
после захвата власти военными в феврале 2021 
года, усугубляет ситуацию и вызывает недоволь-
ство и отчаяние среди перемещенных рохинджа. 
Мы надеемся, что новый Специальный послан-
ник сможет расширить сферу охвата и масштабы 
деятельности Организации Объединенных Наций в 
Мьянме, а также придать новый импульс усилиям 
Организации Объединенных Наций для быстрого и 
прочного урегулирования кризиса, с которым стал-
киваются рохинджа.
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В-восьмых, мы принимаем к сведению 
подход, которого придерживается Генеральный 
секретарь к таким вопросам, как архитектура 
мира и безопасность Организации Объединенных 
Наций. В этой связи благодарим Генерального 
секретаря за то, что он предложил новую повестку 
дня для мира, в которой содержится призыв к 
увеличению объема инвестиций для предотвра-
щения конфликтов и поддержания мира. Как одна 
из ведущих стран-поставщиков воинских и поли-
цейских контингентов в состав миротворческих 
операций Организации Объединенных Наций, мы 
подтверждаем свою приверженность продвижению 
вперед процесса миростроительства и оказанию 
содействия в реализации мирной повестки дня на 
местах. Наши миротворцы продолжат оказывать 
поддержку принимающим странам и другим субъ-
ектам в укреплении потенциала миростроительства 
для устранения в их обществах коренных причин 
конфликтов и подпитывающих их факторов. Мы 
надеемся, что Ассамблея продолжит уделять внима-
ние укреплению партнерских связей, повышению 
уровня согласованности и увеличению финанси-
рования в свете растущих потребностей стран, 
находящихся в состоянии транзита.

И наконец, мы высоко оцениваем 
приверженность Генерального секретаря обеспе-
чению гендерного равенства и его усилия по 
достижению гендерного паритета среди сотрудни-
ков Организации Объединенных Наций. Однако 
мы считаем, что полное равенство не может быть 
достигнуто, если не обеспечено разнообразие. Нам 
хотелось бы, чтобы наряду с гендерным паритетом 
была обеспечена сбалансированная региональная 
представленность среди сотрудников Организации 
Объединенных Наций на всех уровнях.

В заключение хотел бы заверить Генерального 
секретаря в том, что он может рассчитывать на 
постоянную поддержку Бангладеш в реализации 
наших общих приоритетов и обязательств.

Г-н Гунаратна (Шри-Ланка) (говорит по-ан-
глийски): Я хотел бы поблагодарить Председателя за 
созыв этого заседания Генеральной Ассамблеи для 
рассмотрения доклада Генерального секретаря о 
работе Организации (A/76/1). Наша делегация также 
признательна Генеральному секретарю за то, что он 
поделился с нами своими приоритетами на 2022 год.

Как отметил Генеральный секретарь, вызванные 
пандемией глобальные кризисы в сфере здравоохране-
ния и социальной сфере, в экономике и в области прав 
человека указывают на важность многостороннего 
сотрудничества и стали для нас настоящим испыта-
нием на прочность. Однако сегодня в основе всех этих 
проблем лежат нерешенные вопросы, касающиеся 
характера глобальной безопасности в сфере здраво-
охранения. Мы должны помнить о том, что задача 
международных санитарных конференций, проводив-
шихся в XIX веке и заложивших основу для выработки 
сегодняшних Международных медико-санитарных 
правил, заключалась в том, чтобы защитить Европу от 
конкретных эпидемических болезней и свести к мини-
муму вмешательство в международную торговлю. 
Нам еще предстоит увидеть, насколько далеко новая 
концепция глобального здравоохранения, изложен-
ная в Международных медико-санитарных правилах 
2005 года, не соответствует предвзятому западному 
подходу. Прозвучали слова о том, что озабоченность 
людей своим здоровьем приводит к тому, что на 
смену стратегиям реагирования приходят военные 
методы урегулирования, карантинные ограничения 
и пограничный контроль, которые не способствуют 
улучшению здоровья наших граждан в долгосроч-
ной перспективе. Мы считаем, что необходимо 
разработать концепцию или стратегию глобального 
здравоохранения, которая поможет нам урегулиро-
вать эти проблемы. В этой связи Шри-Ланка выражает 
признательность Генеральному секретарю за руковод-
ство работой Организации Объединенных Наций в 
эти трудные времена.

Организация Объединенных Наций играет 
главную роль в усилиях по борьбе с пандемией, 
оказывая более чем 160 странам помощь в устране-
нии последствий пандемии, гуманитарную помощь, а 
также социально-экономическую помощь, в частности 
в рамках Инициативы по ускорению доступа к сред-
ствам для борьбы с COVID-19 и Механизма COVAX 
по обеспечению глобального доступа к вакцинам, 
благодаря которым Шри-Ланка сумела организо-
вать вакцинацию своего населения. Равный доступ к 
вакцинам играет ключевую роль в борьбе с продол-
жающейся пандемией. В Ассамблее неоднократно 
звучали заявления о том, что никто не будет в безо-
пасности до тех пор, пока в безопасности не будут все. 
Цель недавно предложенного подхода заключается в 
обеспечении более полной интеграции медицинской 
гуманности в общую систему глобальной безопасно-
сти в сфере здравоохранения.
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Пандемия оказывает разрушительное влия-
ние на наши с таким трудом достигнутые успехи 
в области развития, что в значительной мере сдер-
живает усилия государств по достижению целей 
устойчивого развития. В центре наших усилий 
должно быть содействию устойчивому экономиче-
скому росту и развитию путем выстраивания более 
широких отношений партнерства и сотрудничества 
для осуществления таких глобальных программ 
действий, как Повестка дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, Парижское согла-
шение об изменении климата и Аддис-Абебская 
программа действий. Необходимо выделять доста-
точные ресурсы для финансирование развития из 
регулярного бюджета Организации Объединенных 
Наций без каких-либо оговорок. Необходимо также 
активизировать усилия в области финансирования 
развития, в связи с чем особого упоминания заслу-
живают инициативы Генерального секретаря. В 
дальнейшем потребуется принимать во внимание 
многогранные проблемы, с которыми сталкива-
ются развивающиеся страны. Следует учитывать 
специфические особенности каждой страны и выде-
лять в первую очередь ресурсы на финансирование 
восстановительных работ в наиболее пострадавших 
секторах, таких как туризм.

Мы высоко оцениваем руководящую роль 
Организации Объединенных Наций в борьбе 
с изменением климата под эгидой Программы 
Организации Объединенных Наций по окружаю-
щей среде. Наше восстановление после пандемии 
не должно наносить ущерба окружающей среде. 
Мы надеемся, что Организация Объединенных 
Наций сохранит импульс, заданный на двадцать 
шестой Конференции Сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата. В этой связи исходя из своего определя-
емого на национальном уровне вклада Шри-Ланка 
решительно отказалась от строительства новых 
угольных электростанций и проводит сейчас эколо-
гически чистую политику, чтобы к 2030 году довести 
долю энергии, вырабатываемой за счет возобновля-
емых источников, до 70 процентов в соответствии с 
долгосрочной целью обеспечения глобальной угле-
родной нейтральности нашей страны к 2050 году. 
Следует отметить, что, давая оценку тому, действи-
тельно ли изменение климата оказывает влияние на 
безопасность, мы должны учитывать характер его 
воздействия. Изменение климата влечет за собой 
значительные последствия для жизни людей и их 

средств к существованию. У нас есть целый список 
его последствий. Широко распространено мнение, 
что изменение климата должно рассматриваться 
через призму прав человека, чтобы понять, что это 
не просто вопрос суммарных издержек и прибылей 
и победителей и проигравших, а ситуация, когда 
сильные мира сего не позволяют политической 
системе обеспечивать безопасность многих безза-
щитных людей.

Кроме того, Шри-Ланка высоко ценит эксперт-
ную и техническую помощь, которую Организация 
Объединенных Наций оказывает на региональном 
уровне, особенно помощь со стороны Экономической 
и социальной комиссии Организации Объединенных 
Наций для Азии и Тихого океана (ЭСКАТО) в нашем 
регионе. Шри-Ланка также имела честь председа-
тельствовать на четвертой Конференции министров 
стран ЭСКАТО по транспорту, которая состоялась 
в Бангкоке и на которой были приняты декларация 
министров об обеспечении устойчивого развития 
транспорта в Азиатско-Тихоокеанском регионе и 
новая региональная программа действий на период 
с 2022 по 2026 годы в увязке с тремя компонентами 
устойчивого развития и Повесткой дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года.

Кроме того, мы высоко оцениваем поддержку, 
которую оказывает Организация Объединенных 
Наций по целому ряду направлений деятельности 
в области международного мира и безопасности 
посредством политических операций, миростро-
ительства и поддержания мира, а также призыв 
Генерального секретаря к глобальному прекраще-
нию огня и инициативу «Действия в поддержку 
миротворчества». Хотели бы поблагодарить сотруд-
ников Организации Объединенных Наций за работу, 
которую они проводят во всем мире. Кроме того, 
Шри-Ланка подтверждает свою приверженность 
обеспечению международного мира и безопасности 
и готова увеличить численность своего контин-
гента миротворцев в составе операций Организации 
Объединенных Наций. Мы помним о том, что 
за десятилетия, прошедшие с начала осущест-
вления деятельности по поддержанию мира, эта 
деятельность претерпела ряд изменений. На смену 
традиционной форме миротворчества, когда миро-
творческие силы состояли из легковооруженных 
войск и занимали нейтральную позицию, в резуль-
тате постоянно меняющейся динамики конфликтов, 
которые все чаще происходят не между странами, 
а внутри них, пришли многопрофильные операции.
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В заключение хотел бы сказать, что, несмо-
тря на то, что мы заверяем Ассамблею в нашей 
полной поддержке работы Организации и достиже-
ния обозначенных Генеральным секретарем целей 
в этом году, который, несомненно, будет не менее 
сложным, мы не должны забывать о критических 
замечаниях в адрес Организации Объединенных 
Наций, которая в силу множества причин рискует 
лишиться своего авторитета, тем более что наши 
прения и обсуждения кое-кто называет, как мы 
считаем, несправедливо, диалогом глухих. Как бы 
несправедливо это ни было, мы должны незамед-
лительно скорректировать такое представление 
в рамках новой нормы, которую нам сейчас пред-
лагают и благодаря которой мы сможем добиться 
восстановления по принципу «лучше, чем было», 
действуя в духе подлинного гуманизма, кото-
рый присущ нам всем как членам одной большой 
человеческой семьи. Кроме того, пользуясь этой 
возможностью, от имени нашей делегации хотел 
бы выразить благодарность за работу, проводимую 
Отделением Организации Объединенных Наций в 
Шри-Ланке в партнерстве с нашим правительством, 
которая придает особую значимость нашим общим 
глобальным ценностям, которые мы все разделяем 
как часть нашей общей концептуальной программы. 
Мы хотели бы заверить Организацию в нашей 
поддержке.

Г-н Маргарян (Армения) (говорит по-англий-
ски): Мы благодарим Генерального секретаря за 
презентацию доклада о работе Организации в 2021 
году (A/76/1) и за то, что он информировал нас о 
задачах, которые он определил для себя в качестве 
приоритетных на 2022 год.

В то время как международное сооб-
щество приступает к длительному процессу 
восстановления, Организация Объединенных 
Наций продолжает играть основополагающую роль 
в координации глобальных усилий и в их сосре-
доточении на устранение медицинских, а также 
социально-экономических, гуманитарных и других 
последствий пандемии коронавирусного заболе-
вания (COVID-19). Создание Фонда по борьбе с 
COVID-19 и последующему восстановлению и 
разработка социально-экономических планов для 
оказания поддержки в проведении всесторон-
него и устойчивого восстановления имеют важное 
значение для мобилизации и целевого использова-
ния ресурсов, необходимых для оказания помощи 
наиболее уязвимым слоям населения.

Мы высоко оцениваем сотрудничество и 
поддержку со стороны системы развития Организации 
Объединенных Наций в работе Механизма COVAX, 
обеспечивающего глобальный доступ к вакцинам 
и поставляющий вакцины во многие страны, в том 
числе и в Армению. Кроме того, хотел бы выра-
зить признательность Председателю и заверить его 
в нашей поддержке его кампании по обеспечению 
справедливого распределения вакцин в новом году, 
проведение которой, я надеюсь, поможет обеспечить 
вакцинами всех людей. Эффективная и ответственная 
многосторонняя система, центральным компонентом 
которой является Организация Объединенных Наций, 
имеет решающее значение для реализации чаяний 
людей на построение лучшего мира. Повестка дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 года 
остается главной основой построения лучшего буду-
щего, в котором никто не будет обделен вниманием. 
Международному сообществу необходимо активи-
зировать усилия для того, чтобы вернуться на путь 
достижения целей в области устойчивого развития. 
Я хотел бы подчеркнуть важность концентрации 
внимания на нуждах стран, находящихся в особой 
ситуации, в том числе развивающихся стран, не имею-
щих выхода к морю, которые особенно страдают из-за 
системных сбоев.

Что касается поддержания международ-
ного мира и безопасности, то призыв Генерального 
секретаря к немедленному глобальному прекра-
щению огня, одобренный в резолюциях Совета 
Безопасности 2532 (2020) и 2565 (2021), стал важней-
шей инициативой в обеспечении гуманитарного 
доступа и оказании помощи наиболее уязвимым 
группам населения, особенно людям, ставшим залож-
никами конфликтов и кризисов. Несмотря на то, что 
подавляющее большинство членов международ-
ного сообщества поддерживает эту своевременную 
инициативу, к сожалению, она не привела к прекра-
щению боевых действий по всему миру. Напротив, в 
нашем регионе, например, мы столкнулись с жесто-
кой агрессией против Нагорного Карабаха осенью 
2020 года, когда были разрушены целые общины, 
погибли многие люди, на положении вынужденных 
переселенцев оказались тысячи человек, были унич-
тожены объекты критически важной инфраструктуры 
и разразился серьезный гуманитарный кризис. 
Создание препятствий для гуманитарного доступа в 
Нагорный Карабах и политизация этого вопроса до 
сих пор не позволяют Организации Объединенных 
Наций оказывать всестороннюю помощь пострадав-
шему населению.
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Пандемия еще больше обострила разногласия, 
повысила напряженность и усилила структурное 
неравенство, что привело к росту числа ненавист-
нических высказываний, проявлений ксенофобии, 
случаев нарушения прав человека и конфликтов. 
Среди тенденций, которые мы наблюдаем в послед-
нее время, можно отметить превратное толкование 
норм международного права и манипулирование 
ими для оправдания применения грубой силы, 
преступлений и зверств, которые совершаются на 
почве ненависти к определенной группе населе-
ния, использование террористов и наемников для 
лишения людей неотъемлемого права на самоопре-
деление, а также попытки изолировать население в 
пострадавших от войны районах от международного 
сообщества. Проблемы, с которыми сталкивается 
многосторонняя система, свидетельствуют о том, 
насколько важно укреплять роль Организации 
Объединенных Наций, стоящей на страже междуна-
родного права и его основных ценностей.

Мы приветствуем предложенную Генеральным 
секретарем новую повестку дня для мира, в кото-
рой основное внимание уделяется превентивной 
деятельности, а также подчеркивается роль регио-
нальных механизмов в соответствии с главой VIII 
Устава Организации Объединенных Наций. В этой 
связи Армения высоко оценивает последователь-
ную поддержку со стороны Генерального секретаря 
и Организации Объединенных Наций централь-
ной роли сопредседателей Минской группы 
Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе в качестве предусмотренного международ-
ным мандатом формата всеобъемлющего и прочного 
урегулирования конфликта в Нагорном Карабахе. 
Обеспечение жизнестойкости Организации 
Объединенных Наций перед лицом попыток мани-
пулировать ей, чтобы узаконить последствия актов 
агрессии и военных преступлений, имеет важное 
значение для сохранения доверия и морального 
авторитета в борьбе с ложными заявлениями, наси-
лием по этническим и религиозным признакам и 
стремлением навязать односторонние решения при 
полном пренебрежении к нормам международного 
права.

Мы высоко оцениваем руководящую роль 
Генерального секретаря в работе, направленной 
на поощрение и защиту прав человека, а также на 
достижение гендерного равенства и всестороннее 
расширение прав и возможностей женщин и дево-
чек во всех сферах общественной жизни. Кроме 

того, высоко оцениваем преобразовательные меры, 
о которых говорится в его докладе «Наша общая 
повестка дня» (A/75/982) и которые направлены на 
содействие полному осуществлению прав женщин 
и принципа гендерного паритета, что позволит 
обеспечить вовлеченность женщин в экономическую 
деятельность и ликвидировать насилие в отноше-
нии женщин и девочек.

Мы с удовлетворением отмечаем усилия 
Генерального секретаря по дальнейшему осущест-
влению масштабной программы реформ, а также по 
созданию новых возможностей, способствующих 
адаптивности, целостности и сплоченности всей 
системы Организации Объединенных Наций. Для 
того чтобы Организация могла быстро реагировать 
на меняющиеся вызовы и новые чрезвычайные ситу-
ации, а также эффективно выполнять свои задачи, 
в ее распоряжении должны быть все необходимые 
средства, а государства-члены обязаны своевре-
менно выполнять свои финансовые обязательства, 
чтобы помочь ей выйти из финансового кризиса. Мы 
разделяем мнение о том, что более эффективному 
и рациональному использованию ресурсов будут 
также способствовать перенаправление существую-
щих средств и принятие менее жестких бюджетных 
процедур.

В заключение хотел бы подтвердить 
поддержку Арменией усилий Генерального секре-
таря, направленных на повышение эффективности 
Организации и ее способности адаптироваться перед 
лицом глобальных вызовов в будущем.

Г-н Коба (Индонезия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Председателя за организа-
цию этого важного заседания. Мы воздаем должное 
Генеральному секретарю за его решительные усилия 
по руководству работой Организации Объединенных 
Наций в один из самых сложных и неспокойных 
периодов нашей истории. Мир сталкивается с 
экономическим спадом, пандемией коронавирус-
ного заболевания (COVID-19), ускорением темпов 
изменения климата и многочисленными гумани-
тарными кризисами, а также с увеличением угроз 
безопасности, ростом политической напряженности 
и ослаблением доверия к многосторонней системе. 
Кроме того, мы высоко оцениваем руководящую 
роль Генерального секретаря и приверженность 
его сотрудников обеспечению того, чтобы в этот 
трудный период различные программы, отделения 
и миссии Организации Объединенных Наций по 
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всему миру не прерывали свою работу и продол-
жали оказывать гуманитарную помощь, служить 
делу мира, выступать партнерами по развитию 
и продвигать многосторонность в обеспечении 
вакцинами и осуществлении реформ, направленных 
на укрепление систем Организации Объединенных 
Наций в области развития и управления.

Наша делегация принимает к сведению прио-
ритетные задачи, которые Генеральный секретарь 
определил на 2022 год, и готова сотрудничать с 
ним ради достижения целей Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года, в 
том числе в ходе индонизийского председательства 
в Группе двадцати в этом году, где мы сосредото-
чимся на глобальной архитектуре здравоохранения, 
цифровой трансформации и переходе к устойчивой 
энергетике. Кроме того, особо отмечаем важную 
работу, которую проводит Генеральный секретарь 
в связи со сделанными в его докладе «Наша общая 
повестка дня» (A/75/982) выводами и в соответ-
ствии с Декларацией о праздновании семьдесят 
пятой годовщины Организации Объединенных 
Наций (резолюция 75/1). Вышеупомянутый доклад 
заслуживает дополнительного внимания. Мы 
с нетерпением ожидаем возможности принять 
участие в дальнейшем обсуждении последующей 
деятельности в свете его положений.

Миротворческая деятельность является 
эффективным и незаменимым инструментом в 
работе Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира и безопасности. Индонезия 
по-прежнему преисполнена решимости сотруд-
ничать с Организацией Объединенных Наций по 
этому вопросу, в том числе в осуществлении иници-
атив «Действия в поддержку миротворчества» и 
«Действия в поддержку миротворчества плюс». 
Наши миротворцы продолжают служить делу миру 
и спасать жизни людей, несмотря на нестабиль-
ную ситуацию в районах проведения операций. 
Мы глубоко обеспокоены участившимися случа-
ями нападений на миротворцев. В этой связи наша 
делегация придает особое значение обеспечению 
безопасности, охраны и благополучия всех миро-
творцев, а также по-прежнему готова сотрудничать 
с Генеральным секретарем и всеми заинтересо-
ванными сторонами в выявлении и решении этих 
проблем.

Безопасность и благополучие людей неиз-
менно являются нашим главным приоритетом. 
Помимо конфликтов мы также сталкиваемся со 
все более частыми и более серьезными стихий-
ными бедствиями, от которых страдают люди во 
всем мире. В этой связи наша делегация хотела бы 
заявить о своей солидарности с правительством 
и народом Королевства Тонга в связи со сложной 
ситуацией в стране в результате внезапного извер-
жения вулкана. Индонезия является одной из стран 
мира, наиболее уязвимых к стихийным бедствиям, 
поэтому готовность к бедствиям является неотъ-
емлемым компонентом наших национальных 
приоритетов и нашей повестки дня в области 
развития. Совместно с Управлением Организации 
Объединенных Наций по снижению риска бедствий 
Индонезия организует проведение в мае на Бали 
седьмой сессии Глобальной платформы по сниже-
нию риска бедствий. Этот глобальный форум будет 
посвящен обсуждению темы «От риска к устойчи-
вости: на пути к устойчивому развитию для всех в 
изменившемся под влиянием COVID-19 мире», и мы 
надеемся также принять участие в осуществлении 
глобальной повестки дня в области уменьшения 
опасности бедствий. Мы рассчитываем на сотруд-
ничество со всеми государствами-членами для 
достижения успешных результатов.

Приветствуем готовность Председателя 
приложить все усилия для обеспечения мира и 
безопасности и урегулирования как новых, так и 
застарелых конфликтов. В этой связи наша делегация 
вновь заявляет о своей принципиальной поддержке 
правого дела палестинцев. Мы должны дать пале-
стинскому народу возможность реализовать его 
законные права. Мы призываем к увеличению 
объемов гуманитарной помощи нуждающимся в 
ней палестинцам, в том числе посредством более 
предсказуемого и болеет устойчивого финансиро-
вания Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ.

В заключение хотел бы заявить о нашей 
готовности активно сотрудничать с Организацией 
Объединенных Наций, чтобы человечество 
продолжало и далее извлекать пользу из наших 
повседневных усилий.

Г-н де ла Мора Сальседо (Мексика) (гово-
рит по-испански): Мексика приветствует доклад 
Генерального секретаря о работе Организации 
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(A/76/1), который он представил на сегодняшнем 
утреннем заседании. Доклад имеет важное значе-
ние с точки зрения обеспечения подотчетности и 
анализа достижений, ошибок, проблем и возмож-
ностей, которыми мы должны заниматься в русле 
многосторонности.

Этот год был вновь омрачен последстви-
ями пандемии. Мы продолжаем жить в ситуации 
пандемии, которая в настоящее время характери-
зуется появлением нового штамма вируса. Сейчас 
кажется, что его появление можно было спрогно-
зировать и в какой-то степени избежать. Научные 
эксперты неоднократно предупреждали нас о новых 
мутациях вируса как прямое следствие отсут-
ствия равного доступа к вакцинам. Как заявил 
сам Генеральный секретарь — и многие государ-
ства-члены подхватили это заявление — никто не 
может чувствовать себя в безопасности, пока все не 
будут в безопасности. Мы сожалеем о продолжа-
ющемся накоплении чрезмерных запасов вакцин и 
злоупотреблениях со стороны некоторых фармацев-
тических компаний, которые ставят экономическую 
прибыль выше человеческой жизни, прикрываясь 
правом интеллектуальной собственности. Мексика 
будет эффективно работать в Организации над тем, 
чтобы вакцины стали глобальным общественным 
благом, руководствуясь этим принципом во всей 
нашей работе. Когда Всемирная организация здра-
воохранения одобряет конкретную вакцину или 
способ лечения, каждое государство обязано выдать 
разрешение на их применение.

В докладе Генерального секретаря содержится 
отчет о работе Организации Объединенных Наций 
по оказанию помощи миллионам людей во всем 
мире. В основе успешной работы Организации лежат 
ее стремление служить людям и профессионализм 
ее сотрудников, а также политическая воля и соли-
дарность государств-членов. Помимо упущенных 
возможностей следует также указать на отсутствие 
политической координации между правительствами 
стран. Мексика, которая входит в настоящее время 
в состав Совета Безопасности, возложила на себя 
ответственность в таких областях, как предотвра-
щение и всеобъемлющее видение международного 
мира и безопасности. Именно поэтому во время 
нашего председательства в Совете мы провели 
открытые прения по превентивной дипломатии 
(см. S/PV.8906), а также по неравенству, изоляции, 
нищете и конфликтам (см. S/PV.8900). По их итогам 
мы пришли к тем же выводам, что и Генеральный 

секретарь в его докладе «Наша общая повестка дня» 
(A/75/982). Для осуществления предлагаемой новой 
повестки дня для мира мы должны признать нали-
чие неразрывной связи между изменением климата, 
коррупцией, отсутствием верховенства закона, 
нищетой и нарушениями прав человека, нестабиль-
ностью и конфликтами.

В этом плане ситуация на местах вызывает 
серьезную тревогу. Впервые за последние десятиле-
тия мы наблюдаем увеличение масштабов нищеты. 
В результате пандемии более 100 миллионов чело-
век оказались в тисках бедности. Число людей, 
нуждающихся в гуманитарной помощи, достигло 
исторического максимума. Настало время принять 
решительные и масштабные меры. Значительная часть 
доклада Генерального секретаря посвящена потребно-
стям наиболее уязвимых слоев населения, и именно 
в этом направлении Мексика предлагает активизи-
ровать коллективные действия. В ноябре президент 
Мексики предложил Совету Безопасности создать 
альянс для обеспечения благополучия (см. S/PV.8900), 
чтобы посредством прямых денежных переводов 
оказать поддержку более 700 миллионам человек, 
которые живут менее чем на 2 долл. США в день. 
Прямые денежные переводы являются оптимальным 
способом достичь цели 1 в области устойчивого разви-
тия. Как это уже не раз было продемонстрировано, 
особенно в условиях пандемии, прямые денежные 
переводы действительно являются эффективным 
финансовым механизмом. Оказав помощь в ликвида-
ции нищеты с привлечением к этой работе страновых 
групп Организации Объединенных Наций, мы сможем 
добиться положительных результатов в осуществле-
нии Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, ориентированной на улучше-
ние жизни людей. Мы надеемся широко обсудить эту 
инициативу в ближайшие месяцы.

Будучи решительным сторонником разо-
ружения, мы высоко ценим то, что Организация 
Объединенных Наций продолжает оказывать 
поддержку государствам-членам в соблюдении ими 
международных норм, касающихся оружия массового 
уничтожения, а также добиваться прогресса в вопро-
сах регулирования и ограничения обычных видов 
стрелкового оружия и легких вооружений. В свете 
новых проблем и новых возможностей, связанных с 
новейшими технологиями, приветствуем переговоры, 
которые проводятся в Организации Объединенных 
Наций по вопросам кибербезопасности и борьбы 
с киберпреступностью. В этой связи хотели бы 
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отметить принятие Советом Безопасности резолю-
ции 2616 (2021), представленной Мексикой вместе 
с 70 соавторами, в которой рассматривается угроза 
международному миру и безопасности в резуль-
тате нарушения оружейного эмбарго, введенного по 
решению Совета Безопасности, в связи с незакон-
ной передачей, дестабилизирующим накоплением и 
ненадлежащим применением стрелкового оружия и 
легких вооружений.

Мы с удовлетворением отмечаем усилия, прила-
гаемые для того, чтобы более 300 миллионов девочек 
и мальчиков смогли продолжить обучение в дистан-
ционном формате во время пандемии. Давайте не 
будем забывать о той ответственности, которую несут 
государства-члены и сама Организация за продолже-
ние работы по созданию условий, необходимых для 
того, чтобы девочки и мальчики смогли безопасно 
возобновить школьные занятия на постоянной основе, 
что принесет положительные результаты в области 
образования и охраны физического и психического 
здоровья, в том числе детей, затронутых вооружен-
ными конфликтами.

Мексика отмечает прогресс, достигнутый 
Организацией Объединенных Наций в области 
гендерного равенства, однако многое еще предстоит 
сделать. Обеспечение безопасности человека 
возможно лишь при условии учета гендерной состав-
ляющей. Давайте помнить о том, что речь идет не о 
какой-то малочисленной группе людей, а о половине 
человечества, половине нашего человеческого капи-
тала и половине нашего коллективного потенциала. 
Мы приветствуем тот факт, что в докладе упомина-
ются успехи, достигнутые на Форуме по вопросам 
равенства поколений, который был организован 
Мексикой, Францией и Структурой «ООН-женщины». 
На Форуме были определены конкретные обязатель-
ства в плане реагирования на растущие потребности 
гражданского общества, молодежи и феминистских 
движений. Совместными усилиями мы мобилизовали 
40 млрд долл. США для оказания помощи женщинам и 
девочкам, а начало работы Группы друзей по вопросу 
о гендерном равенстве и Глобального альянса по 
уходу помогло нам добиться прогресса в достижении 
цели гендерного равенства. В соответствии со своей 
внешней политикой, ориентированной на поддержку 
женщин, Мексика продолжит поощрять межсекто-
ральный учет гендерной проблематики в рамках 
работы всей системы Организации Объединенных 
Наций.

Мы должны не только признавать эти 
аспекты, но и решительно поддерживать усилия 
Секретариата в том, что касается переосмысле-
ния наших методов работы. Мексика считает, 
что предстоящие тематические консультации по 
рекомендациям, содержащимся в «Нашей общей 
повестке дня», предоставят нам прекрасную 
возможность для выработки масштабных мер, кото-
рые нам необходимо принять в будущем. Мы видим, 
что Организация Объединенных Наций обладает 
огромным потенциалом для того, чтобы принимать 
более масштабные и эффективные меры, которые 
позволят ей оставаться верной не только своим 
принципам, но и ожиданиям людей, благополучие 
которых зависит от повышения эффективности, 
инклюзивности и действенности многостороннего 
подхода.

Г-н Саббаг (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Наша делегация прини-
мает к сведению доклад Генерального секретаря о 
работе Организации (A/76/1) на семьдесят шестой 
сессии Ассамблеи. В этом документе всесторонне 
рассматривается большинство вопросов, волную-
щих государства-члены и народы мира, особенно 
в свете пандемии коронавирусного заболевания 
(COVID-19) и ее катастрофических последствий 
для всех нас. Как и в случае любой катастрофы, с 
которой сталкивалось человечество, мы должны 
извлечь из пандемии уроки, которые при правиль-
ном применении могут составить надежную основу 
для противодействия будущим вызовам и угрозам 
для глобальной безопасности, связанным со здра-
воохранением. В этой связи наша делегация высоко 
оценивает усилия Генерального секретаря по 
обеспечению равномерного распределения вакцин. 
Мы все помним, как в своем выступлении он отме-
тил тот факт, что никто не может чувствовать себя 
в безопасности, пока в безопасности не будут все. 
Сейчас наша делегация хотела бы высказать следу-
ющие замечания по докладу.

Во-первых, в докладе описываются усилия, 
которые прилагает Организация Объединенных 
Наций для принятия скоординированных и эффек-
тивных гуманитарных мер по спасению жизней и 
облегчению страданий людей, сталкивающихся со 
стихийными бедствиями, ситуациями конфликта 
или другими чрезвычайными гуманитарными ситу-
ациями. Вместе с тем в нем не упоминается крайне 
негативное воздействие незаконного введения 
односторонних принудительных мер в отношении 
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народов государств-членов, и их разрушительные 
последствия для различных жизненно важных 
областей, включая такие основные услуги, как меди-
цина, образование и энергоснабжение. Сирийская 
Арабская Республика высоко оценивает усилия 
Организации Объединенных Наций в гуманитарной 
сфере, и мы подчеркиваем также важность прекра-
щения несправедливой экономической блокады, 
которая была введена в отношении сирийского 
народа Соединенными Штатами и Европейским 
союзом и которая усугубляет страдания сирий-
цев и существенно ограничивает осуществление 
правительственных планов и программ действий, 
направленных на то, чтобы преодолеть последствия 
террористической войны и реализовать проекты по 
обеспечению скорейшего восстановления, рекон-
струкции, а также добровольного, безопасного и 
достойного возвращения сирийских беженцев и 
перемещенных лиц.

Во-вторых, в докладе Генерального секретаря 
рассматривается вопрос о деятельности Организации 
Объединенных Наций, направленной на поддержа-
ние международного мира и безопасности, оказание 
помощи в предотвращении и смягчении вооружен-
ных конфликтов и их урегулировании мирными 
средствами, а также ее операциях по поддержанию 
мира на всей планете. При этом в нем не описаны 
случаи нарушения положений Устава Организации 
Объединенных Наций, которые проявляются в 
неоднократных случаях посягательства на нацио-
нальный суверенитет некоторых государств-членов 
и грубого вмешательства в их внутренние дела, а 
также в актах агрессии и оккупации территорий 
других государств, наряду с системной политикой, 
которая приводит к хаосу и нестабильности. К сожа-
лению, наша страна сталкивается со всеми этими 
нарушениями. С 1967 года продолжается оккупа-
ция Израилем сирийских Голанских высот, наряду 
с другими его серьезными нарушениями, послед-
ним из которых является объявленный 26 декабря 
2021 года премьер-министром Израиля план по 
существенному увеличению числа поселенцев на 
оккупированных сирийских Голанских высотах 
путем строительства двух новых поселений, что 
является серьезным нарушением резолюции 497 
(1981) Совета Безопасности и соответствующих 
резолюций Генеральной Ассамблеи. Кроме того, 
Израиль продолжал совершать неоднократные 
акты агрессии в отношении сирийских территорий. 
Наряду с этим усилиям сирийского правительства 

по восстановлению безопасности и стабильно-
сти препятствуют незаконное присутствие войск 
Соединенных Штатов в северо-восточной и 
юго-западной частях Сирии и спонсирование этой 
страной сепаратистских ополчений, а также окку-
пация северной и северо-западной частей Сирии 
Турцией, которая поддерживает там террористи-
ческие организации, продолжающие грабить наши 
национальные ресурсы.

В-третьих, в докладе отмечается поддержка, 
которую Организация Объединенных Наций оказы-
вает государствам-членам в борьбе с организованной 
преступностью и терроризмом, и упоминаются многие 
регионы, пострадавшие от терроризма во всем мире, 
особенно в Африке. Однако в нем не упоминаются 
такие террористические организации, как ДАИШ, 
«Аль-Каида» и Фронт «Ан-Нусра», а также другие 
террористические организации, которые признаны 
таковыми Советом Безопасности и до сих пор 
действуют в Сирии, Ираке и других странах реги-
она. Наша страна подчеркивает важность укрепления 
международного сотрудничества для ликвидации 
терроризма во всем мире, а также добросовестной 
реализации принятых нами механизмов и комплекс-
ной стратегии для борьбы с терроризмом. Кроме 
того, мы требуем, чтобы особое внимание уделялось 
проблемам, возникающим в результате распростра-
нения терроризма и экстремистских идеологий, и в 
первую очередь проблеме иностранных боевиков-тер-
рористов и их семей. Тысячи из них находятся в 
лагерях Эль-Холь и Эль-Родж, которые контролиру-
ются сепаратистскими ополчениями, действующими 
при поддержке присутствующих на местах войск 
Соединенных Штатов. Сирия неоднократно требовала 
оказать давление на соответствующие государства, 
с тем чтобы они организовали репатриацию боеви-
ков-террористов из числа своих граждан, привлекли 
их к ответственности и обеспечили реинтеграцию 
этих боевиков вместе с их семьями для того, чтобы 
они не могли сформировать очередной очаг терро-
ризма в будущем.

В заключение наша делегация подтверждает 
решимость нашей страны поддерживать работу 
Организации Объединенных Наций, а также нашу 
приверженность целям и принципам Устава. Мы 
твердо убеждены в том, что наша Организация играет 
важную роль в достижении наших общих целей. Мы 
надеемся, что в будущих докладах будут рассмо-
трены вопросы, вызывающие нашу обеспокоенность 
в рамках работы Организации Объединенных Наций.
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Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Генерального секретаря 
за представление доклада о работе Организации 
(A/76/1), а также за сообщение, с которым он высту-
пил сегодня утром и в котором он обратил наше 
внимание на пять вызывающих обеспокоенность 
вопросов.

Организация Объединенных Наций — это 
незаменимая организация. Мир не сможет функцио-
нировать без установленных ею норм и стандартов, 
а также механизмов сотрудничества и координа-
ции действий, которые контролируют Организация 
Объединенных Наций и ее система организаций и 
учреждений. В частности, наша делегация хотела бы 
выразить признательность Генеральному секретарю 
за чрезвычайно важную роль, которую он играет в 
борьбе с пандемией коронавирусного заболевания 
(COVID-19), а также оказании помощи странам по 
линии Всемирной организации здравоохранения 
и Механизма COVAX по обеспечению глобаль-
ного доступа к вакцинам. Кроме того, мы высоко 
оцениваем роль страновых отделений и координато-
ров-резидентов Организации Объединенных Наций 
в согласовании мер реагирования на пандемию на 
национальном уровне.

Пакистан выражает также глубокую призна-
тельность Генеральному секретарю и Управлению 
по координации гуманитарных вопросов за их 
усилия по мобилизации гуманитарной и другой 
помощи для народа Афганистана. Сентябрьский 
чрезвычайный призыв и недавний призыв о выде-
лении 5 млрд долл. США на цели оказания помощи 
народу Афганистана являются своевременными 
и необходимыми мерами для борьбы с тяжелым 
гуманитарным и экономическим кризисом в этой 
стране. Мобилизация ресурсов, а также оказание 
гуманитарной и финансовой помощи Организацией 
Объединенных Наций, ее учреждениями и пред-
ставителями гражданского общества могут спасти 
сотни тысяч жизней.

Кроме того, роль Организации Объединенных 
Наций в поддержании мира является одним из 
главных примеров успеха. Операции Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира 
способствовали сохранению мира и предотвраще-
нию обострения конфликтов в отдельных частях 
мира, в частности в Африке. Пакистан будет и впредь 
оставаться надежным партнером Организации 
Объединенных Наций в интересах обеспечения 

эффективности всех ее мер по поддержанию мира, в 
том числе операции, которая проводится в Джамму 
и Кашмире, а также Группы военных наблюдате-
лей Организации Объединенных Наций в Индии и 
Пакистане.

В своем заявлении на сегодняшнем утрен-
нем заседании Генеральный секретарь справедливо 
отметил многочисленные проблемы и кризисы, с 
которыми в настоящее время сталкивается мировое 
сообщество. К ним относятся рост напряженности 
между крупными державами, непрекращающиеся 
споры и ситуации, характеризующиеся длительной 
иностранной оккупацией, примерами чего являются 
Кашмир и Палестина, новые конфликты и очаги 
напряженности, новая гонка вооружений, подрыв 
консенсуса по вопросам разоружения, а также 
создание новых военных блоков. Обеспечению 
мира и безопасности должно и впредь отводиться 
центральное место в контексте деятельности и роли 
Организации Объединенных Наций. Мы полностью 
поддерживаем ее усилия, направленные на урегу-
лирование различных кризисов и конфликтных 
ситуаций. Необходимо поддерживать мир посред-
ством соблюдения принципов Устава Организации 
Объединенных Наций и выполнения резолюций 
Совета Безопасности. Организация Объединенных 
Наций и Генеральный секретарь могут прилагать 
больше усилий для устранения и предотвраще-
ния угроз миру и безопасности, особенно путем 
всестороннего осуществления полномочий, пред-
усмотренных Уставом, в частности статьей 99, 
и согласования решений в рамках Генеральной 
Ассамблеи в тех случаях, когда Совет Безопасности 
оказывается не в состоянии принять меры по тому 
или иному вопросу.

Главной угрозой международному миру и 
безопасности в Южной Азии являются затяжной 
спор в отношении Джамму и Кашмира и вопию-
щая попытка Индии навязать Джамму и Кашмиру 
то, что ее экстремистский режим называет «окон-
чательным решением». Действия Индии, которые 
она предпринимает с 5 августа 2019 года для того, 
чтобы попытаться аннексировать оккупированный 
Джамму и Кашмир и превратить штат, населенный 
преимущественно мусульманами, в территорию, 
где большинство составят индусы, представляет 
собой грубое нарушение Устава и соответству-
ющих резолюций Совета Безопасности. В этих 
резолюциях содержится обещание предоставить 
кашмирцам право на самоопределение путем 
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проведения референдума под эгидой Организации 
Объединенных Наций. Кроме того, Совет 
Безопасности заявил о том, что односторонние 
меры, подобные тем, которые принимает Индия 
для изменения статуса оккупированного Джамму и 
Кашмира, являются недействительными и не имеют 
юридической силы.

Сегодня народ Джамму и Кашмира, а также 
пакистанцы отмечают печальную годовщину резни 
на мосту Гавкадал, которая произошла 21 января 
1990 года. В тот день в Сринагаре индийские окку-
пационные силы зверски убили по меньшей мере 
52 ни в чем не повинных мирных демонстрантов 
за их требование свободы от угнетения со стороны 
Индии. С того дня в результате жестокой индий-
ской оккупации погибло более 100 000 кашмирцев. 
Ее жестокая оккупация продолжается. Кашмирские 
политические лидеры находятся в тюрьме. За 
прошедший год в ходе инсценированных «столкно-
вений» были убиты сотни ни в чем не повинных 
кашмирцев. Тысячи кашмирских юношей стали 
жертвами похищений, многие подверглись пыткам. 
В качестве меры коллективного наказания сжига-
ются целые деревни и кварталы. В начале этого 
года Пакистан распространил досье, в котором 
перечислены более 3300 конкретных преступлений, 
совершенных индийскими силами безопасности. 
Виновные в совершенных Индией преступлениях 
так и не были привлечены к ответственности. 
Драконовские индийские законы обеспечивают 
полную безнаказанность 900 000 военнослужа-
щих, которых Индия направила в оккупированный 
Джамму и Кашмир.

Пакистан осуждает участившиеся случаи 
преследования и незаконных арестов журнали-
стов и активистов гражданского общества, таких 
как Хуррам Парвез, а также случаи возбуждения в 
отношении них сфабрикованных уголовных дел в 
оккупированном Кашмире. Недавнее нападение на 
Кашмирский пресс-клуб и запрет его деятельно-
сти — это еще один пример глубоко укоренившейся 
практики применения Индией грубой силы и 
принуждения, с тем чтобы заставить замолчать 
всех, кто выступает против ее преступных и грани-
чащих с геноцидом действий в оккупированном 
Джамму и Кашмире.

Однако, несмотря на все усилия Индии скрыть 
свою преступную деятельность, несмотря на молча-
ние стран, которые осуждают все нарушения прав 

человека, кроме тех, которые совершает Индия, 
люди по всему миру начинают обращать на них 
внимание. Одним из таких обнадеживающих 
примеров является Трибунал Рассела по Кашмиру, 
который состоялся в Сараево в прошлом месяце. На 
этой неделе одна из лондонских адвокатских контор 
направила ходатайство об аресте индийских чинов-
ников, подозреваемых в причастности к военным 
преступлениям, совершенным в оккупированном 
Джамму и Кашмире. По сообщениям, эта адвокат-
ская контора представила доклад, основанный на 
более чем 2000 свидетельских показаний, которые 
были взяты в период с 2020 по 2021 год и в которых 
документально подтверждается то, что военное и 
гражданское руководство Индии виновно в пытках, 
похищениях и убийствах активистов, журнали-
стов и гражданских лиц. Несколько специальных 
докладчиков Совета по правам человека обратились 
с просьбой посетить оккупированный Кашмир для 
того, чтобы расследовать сообщения о нарушениях 
прав человека. Верховный комиссар Организации 
Объединенных Наций по правам человека также 
попросил создать комиссию по расследованию.

Для того чтобы положить конец совершаемым 
Индией зверским преступлениям и предотвратить 
угрозу региональному и глобальному миру и безо-
пасности, необходимо в срочном порядке добиться 
разрешения спора о Джамму и Кашмире. 8 авгу-
ста 2019 года Генеральный секретарь заявил о том, 
что позиция Организации по Джамму и Кашмиру 
основана на Уставе Организации Объединенных 
Наций, резолюциях Совета Безопасности и двусто-
ронних соглашениях. Настоятельно призываем 
Совет и Генерального секретаря использовать свой 
большой авторитет, чтобы содействовать скорей-
шему мирному урегулированию спора о Джамму 
и Кашмире и положить конец индийскому террору 
против кашмирского народа.

Как отметил Генеральный секретарь, сегодня 
в мире также наблюдается тревожный рост нена-
висти и насилия на расовой и религиозной почве. 
Одним из самых серьезных их проявлений является 
растущая в некоторых частях мира исламофобия, а 
худшим ее проявлением — инспирированная офици-
альными лицами из числа сторонников индийской 
идеологии хиндутвы кампания против мусуль-
ман. Помимо убийств и линчеваний, совершаемых 
толпами индуистских фанатиков, сейчас в Индии 
звучат призывы к открытому геноциду мусуль-
ман. Я хотел бы обратить внимание на недавнее 
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заявление главы организации «Дженосайд уотч» 
г-на Грегори Стэнтона, в котором он сказал следу-
ющее: «Предупреждаем: вполне вероятно, что в 
Индии случится геноцид». Призываем Генерального 
секретаря и Организацию Объединенных Наций 
предпринять решительные шаги по борьбе с исла-
мофобией и предотвратить любую угрозу геноцида 
в отношении мусульман Индии.

Пакистан согласен с высказан-
ной Генеральным секретарем оценкой в 
отношении угрозы, которая обусловлена сочета-
нием трех факторов: COVID-19, отката в развитии, 
который мы наблюдаем в развивающихся странах, 
и изменением климата, представляющим собой 
смертельную опасность. Вчера я имел честь пред-
ставить позицию и предложения Группы 77 и Китая 
в отношении мер, необходимых для преодоления 
этого тройного кризиса в развивающихся странах. 
Нас воодушевляет призыв Генерального секретаря 
к коллективным действиям для решения проблемы 
неравенства и содействия скорейшей всеобщей 
вакцинации. Мы поддерживаем его важный призыв 
к проведению реформы глобальной финансовой 
архитектуры и предоставлению развивающимся 
странам необходимых финансовых ресурсов и 
поддержки для восстановления после пандемии, 
возрождения перспектив экономического роста, 
реализации целей в области устойчивого развития 
и принятия мер по борьбе с изменением климата.

Наша делегация с нетерпением ожидает 
рассмотрения доклада Генерального секретаря 
«Наша общая повестка дня» (A/75/982), содержа-
щего многочисленные практические предложения, 
которые должны быть рассмотрены в рамках пред-
усмотренного в резолюции 76/6 от 15 ноября 2021 
года процесса, который Председатель начнет в 
следующем месяце в рамках дискуссий по пяти 
тематическим блокам. Рассчитываем на то, что 
перед этими обсуждениями Генеральный секретарь 
проведет брифинг. Соглашения о реформировании 
и укреплении многосторонней системы, то есть 
о создании Организации Объединенных Наций 
версии «2.0», могут быть достигнуты в рамках 
открытого, инклюзивного и основанного на консен-
сусе процесса.

Г-н Евсеенко (Беларусь): Республика 
Беларусь приветствует приоритеты деятельности 
Организации Объединенных Наций, озвученные 
сегодня утром Генеральным секретарем. Наша 

страна, являясь кандидатом в непостоянные 
члены Совета Безопасности на период 2024–2025 
годов, остается приверженной целям и задачам 
Организации Объединенных Наций.

Последствия пандемии коронавирус-
ной инфекции (COVID-19) продолжили вносить 
свои коррективы в деятельность Организации. 
Республика Беларусь приветствует оперативные 
меры, принятые Организацией Объединенных 
Наций в области здравоохранения, гуманитарной 
и социально-экономической сферах посредством 
последовательной мобилизации ресурсов для 
поиска практических решений, направленных на 
восстановление после пандемии с целью реализа-
ции Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года. Пандемия COVID-19 стала 
причиной глобального производственного дефи-
цита, вследствие чего еще большую актуальность 
приобретает продовольственная угроза. Принятие 
консенсусом резолюции о народонаселении, продо-
вольственной безопасности, питании и развитии, 
несомненно, придаст новый импульс работе на 
данном направлении. В целях скорейшего преодоле-
ния социального неравенства в рамках достижения 
целей в области устойчивого развития отдельное 
развитие должно получить поощрение экономи-
ческих, социальных и культурных прав человека. 
Инициатива Организации Объединенных Наций 
«Призыв к действиям» как раз призвана усилить 
работу в этом направлении. Приветствуем введение 
в действие платформы для инвесторов в интересах 
достижения целей в области устойчивого разви-
тия, которая станет важным инструментом для 
привлечения необходимого капитала, в том числе 
из частного сектора.

В рамках проблематики, связанной с клима-
том и биоразнообразием, особое значение будет 
иметь подготовленный в апреле прошлого года 
первый доклад о ходе выполнения стратегиче-
ского плана Организации Объединенных Наций по 
лесам на период 2017–2030 годов: угроза сведения 
к минимум важнейших достижений по увеличе-
нию мировой площади лесов ввиду последствий 
пандемии по-прежнему является актуальной. 
Заслуживает положительной оценки деятельность 
системы координаторов — резидентов страно-
вых групп Организации Объединенных Наций по 
оказанию в период пандемии помощи в предо-
ставлении необходимых услуг более чем 240 
миллионов человек, включая обеспечение запасами 
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воды и санитарно-гигиеническими товарами, а 
также другими услугами в рамках социальной 
защиты. Запуск Глобального плана гуманитарного 
реагирования на пандемию COVID-19 позволил 
мобилизовать 3,7 млрд долл. США для удовлетво-
рения гуманитарных потребностей в более чем 60 
странах мира.

Осуществление Организацией специальных 
политических миссий и операций продолжило 
реализацию целей международного сообщества в 
рамках поддержания мира и международной безо-
пасности, а также защиты гражданского населения 
в неблагополучных в военно-политическом смысле 
регионах мира. Деятельность полевых миссий 
Организации Объединенных Наций, направленная 
в том числе на укрепление верховенства закона, 
продолжила работу по реформированию правоох-
ранительных и пенитенциарных систем отдельных 
стран. Оказанная Организацией Объединенных 
Наций консультационная поддержка по тема-
тике разоружения, нераспространения ядерного 
оружия и устранения потенциальных угроз, 
связанных с использованием государствами 
информационно-коммуникационных технологий, 
призвана уменьшить как военные, так и информа-
ционные угрозы человечеству.

Беларусь приветствует инициативу 
Контртеррористического управления по созда-
нию Глобальной координационной платформы 
Организации Объединенных Наций по борьбе 
с терроризмом. Последовательное наращивание 
многостороннего сотрудничества позволит создать 
необходимые предпосылки для обмена информа-
цией в более доверительном ключе и для более 
эффективного противодействия международному 
терроризму.

Г-н Ипо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-фран-
цузски): Наша делегация приветствует проведение 
этого заседания, посвященного представлению 
ежегодного доклада Генерального секретаря о 
работе Организации (А/76/1). Пользуясь этой 
возможностью, мы хотели бы вновь заявить о нашей 
всемерной поддержке разноплановых инициатив 
Генерального секретаря, направленных на обеспе-
чение мира, безопасности и развития, а также 
на поиск долгосрочных решений многочислен-
ных проблем, стоящих перед нашим миром. Наша 
делегация принимает к сведению доклад и содержа-
щиеся в нем рекомендации.

Наша страна приветствует различные иници-
ативы как Организации Объединенных Наций, так 
и других партнеров по смягчению последствий 
пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19). 
Вместе с тем мы по-прежнему глубоко обеспокоены 
сохраняющимся неравенством, которое становится 
все более выраженным на фоне этого продолжающе-
гося кризиса в области здравоохранения. Появление 
новых, еще более заразных и опасных штаммов 
вируса COVID-19 четко указывает на то, что, если 
мы хотим спасти жизни людей и преодолеть эту 
пандемию, нам необходимо обеспечить справедли-
вое распределение вакцин. Поэтому наша делегация 
поддерживает идею Генерального секретаря сделать 
вакцины против COVID-19 общественным благом, 
доступным везде и каждому, к чему он неодно-
кратно призывал. В этой связи особое внимание 
должно уделяться Африканскому континенту, 
который изо всех сил пытается достичь показателя 
вакцинации, рекомендованного Всемирной органи-
зацией здравоохранения.

Кроме того, пандемия COVID-19 негативно 
сказывается на достижении прогресса в осущест-
влении Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и Повестки дня 
Африканского союза на период до 2063 года. Она 
усложнила взаимосвязанные проблемы, которые 
стремится решить Организация Объединенных 
Наций, включая терроризм, нищету, финансиро-
вание развития и последствия изменения климата. 
Деградация и восстановление земель — это еще 
одна проблема, которая вызывает обеспокоенность 
у нашей страны. В этой связи мы возлагаем большие 
надежды на проведение пятнадцатой Конференции 
сторон Конвенции Организации Объединенных 
Наций по борьбе с опустыниванием, которую 
Кот-д’Ивуар будет рад принять у себя в мае. В свете 
новых чрезвычайных ситуаций, с которыми ни одно 
государство не может справиться в одиночку, мы 
должны разработать глобальный подход в рамках 
инклюзивной и возрожденной многосторонней 
системы, краеугольным камнем которой явля-
ется Организация Объединенных Наций. В этой 
связи представленная Генеральным секретарем 
«Наша общая повестка дня» (A/75/982), где особое 
внимание уделяется главным проблемам, станет 
«дорожной картой», которая позволит нам реализо-
вать в полном объеме планы действий, с тем чтобы 
вернуть человечеству надежду.
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В заключение наша делегация хотела бы 
вновь заявить о своей готовности сотрудничать со 
всеми заинтересованными сторонами для достиже-
ния наших общих целей.

Г-н Амде (Эфиопия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Генерального секретаря за его всеобъемлющее 
сообщение о приоритетных задачах на 2022 год. 
Мы высоко оцениваем широкий круг тем доклада 
(A/76/1) и признаем важность всех восьми направле-
ний деятельности. Эфиопия также высоко оценивает 
тот факт, что Генеральный секретарь планомерно 
и последовательно призывает найти реальные 
способы решения проблем, стоящих перед челове-
чеством, включая нищету, неравенство, глобальную 
пандемию коронавирусного заболевания (COVID-
19) и изменение климата.

Мы весьма признательны ему за то, что 
Африка занимает отдельное место в докладе, что 
свидетельствует о том, что подход к решению 
проблем Африки изменился. Сложившаяся в Африке 
обстановка в политической сфере и в области безо-
пасности чревата тяжкими последствиями. Все чаще 
наблюдаются насильственное свержение прави-
тельств, проведение совместных военных учений, 
акты агрессии, вмешательство в дела суверенных 
стран, обострение борьбы за природные ресурсы и 
геополитическое соперничество. Мы надеемся, что 
особое внимание Генерального секретаря к Африке 
и его добросовестные усилия позволят изменить 
сложившийся подход в отношении Африки, кото-
рый характеризуется использованием двойных 
стандартов и менталитетом спасителя, что лишает 
африканцев права самим решать свои собствен-
ные проблемы. Это касается также и деятельности 
различных организаций, особенно Организации 
Объединенных Наций. Признавая, что главную 
ответственность за проведение реформы Устава 
Организации Объединенных Наций несут государ-
ства-члены, мы продолжаем надеяться и сохраняем 
уверенность в том, что в результате проведения 
реформ под руководством Генерального секретаря 
Организация будет идти в ногу со временем и в ней 
будут работать сотрудники, обладающие высоким 
уровнем работоспособности, компетентности и 
добросовестности.

Помимо разрушительных последствий, 
пандемия COVID-19 обнажила принципиальные 
недостатки нашей глобальной системы. Кроме 

того, введение односторонних принудительных 
мер в значительной мере подрывает способность 
стран противостоять пандемии. Организация 
Объединенных Наций должна сохранять бдитель-
ность для обеспечения того, чтобы в процессе 
восстановления богатых государств не оказались 
отодвинутыми на второй план огромные потребно-
сти развивающихся стран. В этой связи мы отмечаем 
решительное заявление Генерального секретаря, 
которое послужило нравственным ориентиром во 
время крайне неприятного случая дискриминации в 
отношении африканских государств, когда они сооб-
щили о появлении нового штамма коронавируса.

Мы высоко оцениваем то, что в докладе уделя-
ется внимание проблеме изменения климата. Регион 
Африканского Рога, который с трудом справля-
ется с последствиями разрушительного нашествия 
пустынной саранчи, в настоящее время сталки-
вается с серьезной засухой. Поскольку ключевое 
значение имеет устойчивость, мы обязаны активи-
зировать усилия, направленные на оказание помощи 
странам, особенно в Африке, для использования их 
природных ресурсов на благо своих народов.

Мы приняли к сведению замечания 
Генерального секретаря в отношении нашей страны 
Эфиопии. Сложившаяся в ней ситуация явля-
ется внутренней проблемой государства. Эфиопы 
способны и готовы проложить путь к независимо-
сти, миру и процветанию своей страны. В этой связи 
мы высоко оцениваем подходы, гарантирующие 
наше суверенное пространство и поддерживающие 
целостность и роль нашей региональной органи-
зации — Африканского союза. Мы нисколько не 
сомневаемся в том, что если руководство будет и 
впредь придерживаться принципиальной позиции, 
то нам удастся достичь поставленных целей.

Наконец, в этот крайне сложный период мы 
должны задуматься над вопросом, который переда-
ется из поколения в поколение, так как он касается 
нашей Организации. Организация Объединенных 
Наций сильна лишь настолько, насколько прочным 
является ее наиболее слабое звено. Однако кто из нас 
является наиболее слабым звеном? Наиболее могу-
щественные страны? Те, кто облачился в мантию 
добродетели и спасения? Или те, кого безжалостно 
воспринимают и оценивают, исходя из единой 
концепции безнадежности? Мы продолжим зада-
вать этот вопрос. Однако мы считаем, что нашим 
общим источником силы является фактическое 
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равенство, уважение и достоинство наций, подлин-
ная приверженность коллективной безопасности и 
незыблемость принципа многосторонности.

Г-н Вонгноркео (Лаосская Народно-
Демократическая Республика) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы сказать, что наша делегация 
присоединяется к заявлению, с которым выступил 
представитель Камбоджи от имени Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии (АСЕАН).

Лаосская Народно-Демократическая 
Республика присоединяется к другим странам и 
благодарит Генерального секретаря за его сооб-
щение о работе Организации и заявляет о своей 
поддержке предложенных направлений деятельно-
сти на 2022 год. Пользуясь случаем, наша делегация 
выражает признательность Секретариату и всем 
учреждениям Организации Объединенных Наций за 
достигнутые на сегодняшний день успехи, несмотря 
на сохраняющиеся проблемы, вызванные пандемией 
коронавирусного заболевания (COVID-19). Мы не 
теряем надежды и ожидаем дальнейших действий и 
результатов.

Как отметил Генеральный секретарь, мы 
сталкиваемся с многочисленными трудностями 
в процессе достижения всех ключевых целей и 
результатов деятельности Организации. Учитывая 
многочисленные последствия все еще сохра-
няющейся ситуации, связанной с пандемией 
COVID-19, и пять вызывающих серьезную озабочен-
ность проблем, о которых сегодня в первой половине 
дня говорил Генеральный секретарь, очевидно, что в 
мире по-прежнему существует дисбаланс в нынеш-
нем финансировании восстановления и развития. 
Крайне важно будет признать, что многие из наших 
согласованных программ, включая многие из задач 
в рамках целей в области устойчивого развития, 
были подорваны и требуют должного внимания и 
всех возможных усилий, с тем чтобы вернуть их в 
нужное русло.

Для нас, как и для многих других стран, 
ликвидация последствий пандемии COVID-19 
остается наиболее неотложной и насущной зада-
чей. Хотя нас воодушевляет то, что, как следует 
из доклада, на цели борьбы с пандемией COVID-19 
и восстановления после нее были мобилизованы 
ресурсы на миллиарды, это чувство сменяется 
чувством глубокого разочарования, когда мы срав-
ниваем эту цифру с триллионами, которые более 
развитые страны тратят на собственные программы 

реагирования и экономического стимулирования. 
Вот всего лишь один маленький пример отсутствия 
моральных устоев мировой финансовой системы, о 
котором говорил Генеральный секретарь. Можно и 
нужно делать больше для того, чтобы действительно 
помочь в первую очередь наиболее уязвимым слоям 
населения.

Что касается вакцинации, то Лаосская 
Народно-Демократическая Республика стремится 
обеспечить вакцинацию по меньшей мере 70 процен-
тов населения к первому кварталу 2022 года. Этого 
важнейшего целевого показателя удастся достичь 
только при условии дальнейшей помощи по линии 
Механизма COVAX по обеспечению глобального 
доступа к вакцинам, а также других механизмов 
двустороннего партнерства и поддержки. В этой 
связи от имени нашего правительства и народа 
я хотел бы выразить глубокую признательность 
нашим партнерам по процессу развития и всем 
учреждениям Организации Объединенных Наций 
за оказание неоценимой поддержки и помощи 
Лаосской Народно-Демократической Республике. 
Несмотря на то что намеченный на 2026 год выход 
нашей страны из категории наименее развитых 
стран является отрадным событием, многое еще 
предстоит сделать для того, чтобы обеспечить 
беспрепятственный и необратимый переход в 
другую категорию через пять лет. Поэтому Лаосская 
Народно-Демократическая Республика разрабаты-
вает стратегию устойчивого выхода из кризиса и 
последовательно работает над тем, чтобы сокра-
щение бедности занимало центральное место 
в национальной повестке дня. В этой связи мы 
приветствуем любой вид сотрудничества в области 
развития в соответствии с нашим национальным 
планом социально-экономического развития, в 
который были включены показатели целей в обла-
сти устойчивого развития с момента их принятия в 
2015 году.

Помимо существующих проблем, измене-
ние климата и стихийные бедствия продолжают 
напоминать нам о еще одном кризисе, с которым 
сталкивается человечество. Мы обязаны урегулиро-
вать эту проблему на общемировом уровне, причем 
начать действовать необходимо уже сейчас. Мы уже 
наблюдаем то, как климатический кризис наносит 
ущерб прогрессу, достигнутому за десятилетия в 
сфере развития, и это еще раз напоминает нам о 
том, что без борьбы с изменением климата невоз-
можно добиться устойчивого развития.
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В заключение Лаосская Народно-
Демократическая Республика еще раз 
выражает глубокую признательность Организации 
Объединенных Наций и всем своим партнерам по 
развитию за постоянную поддержку и помощь, 
которые они оказывали на протяжении многих 
лет. Несмотря на то что Лаосская Народно-
Демократическая Республика является одной из 
наименее развитых и не имеющих выхода к морю 
стран, она надеется внести больший вклад в работу 
нашей Организации и поэтому впервые в своей 
истории выдвинула свою кандидатуру для избрания 
в состав Экономического и Социального Совета на 

период с 2023 по 2025 годы. Мы готовы играть более 
существенную роль, представляя в Совете группу 
стран, находящихся в особой ситуации, и надеемся 
на поддержку всех государств-членов.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
на сегодня оратора в ходе прений по данному пункту 
повестки дня. Оставшихся ораторов мы заслушаем 
в понедельник, 24 января, в 10 ч 00 мин в этом же 
зале.

Заседание закрывается в 17 ч 55 мин.


	Structure Bookmarks
	Coverb慴⁐牯⁄䌠⠳㈭扩琩
	Textrb慴⁐牯⁄䌠⠳㈭扩琩


